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PR_COD_1amCom

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu.)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz, w którym wskazuje się 
odpowiednio obowiązujący akt i przepis, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w 
sprawie ustanowienia Instrumentu Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego na 
Bałkanach Zachodnich
(COM(2023)0692 – C9-0408/2023 – 2023/0397(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2023)0692),

– uwzględniając art. 212 i art. 322 ust. 1 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C9-
0408/2023),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając art. 59 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych i Komisji Budżetowej (A9-
0000/2024),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu 
Radzie, Komisji i parlamentom narodowym.

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Umocowanie 3 a (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

uwzględniając wspólną deklarację 
Parlamentu Europejskiego, Rady i 
Komisji w sprawie wyjątkowego 
charakteru Instrumentu na rzecz Ukrainy,

Or. en
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Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-1) Unia opiera się na wartościach 
demokracji, praworządności i 
poszanowania praw człowieka, które są 
częścią kryteriów kopenhaskich będących 
kluczowym zestawem kryteriów 
członkostwa w UE.

Or. en

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw -1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-1a) Podstawą procesu rozszerzenia są 
określone kryteria oraz sprawiedliwa 
i rygorystyczna warunkowość. Każdy 
beneficjent jest oceniany według własnych 
osiągnięć. Dla realizacji możliwości 
rozszerzenia niezbędne jest zdecydowane 
przywiązanie do zasady „najpierw kwestie 
podstawowe”. Zasada „najpierw kwestie 
podstawowe” łączy w sobie 
praworządność i prawa podstawowe 
z dwoma innymi istotnymi obszarami 
procesu akcesyjnego: zarządzaniem 
gospodarczym – zwróceniem szczególnej 
uwagi na rozwój gospodarczy i poprawę 
konkurencyjności – oraz wzmocnieniem 
instytucji demokratycznych i reformą 
administracji publicznej. Postęp 
poszczególnych krajów ubiegających się 
o członkostwo zależy od tego, czy szanują 
one wartości Unii, i od ich zdolności do 
podjęcia i realizacji niezbędnych reform 
w celu dostosowania ich systemów 
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politycznych, instytucjonalnych, 
prawnych, administracyjnych 
i gospodarczych do przepisów, norm, 
polityk i praktyk Unii przy jednoczesnym 
promowaniu stosunków dobrosąsiedzkich.

Or. en

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw -1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-1b) Instrument Pomocy 
Przedakcesyjnej (IPA) jest głównym 
mechanizmem finansowym służącym 
przygotowaniu krajów przystępujących do 
przyszłego członkostwa w Unii.

Or. en

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Istnieje potrzeba przedstawienia 
niektórych korzyści wynikających 
z członkostwa w Unii przed 
przystąpieniem. Głównym elementem tych 
korzyści jest konwergencja gospodarcza. 
Obecnie konwergencja Bałkanów 
Zachodnich pod względem PKB na 
mieszkańca wyrażonego w standardach 
siły nabywczej utrzymuje się na niskim 
poziomie wynoszącym 30–50 % średniej 
unijnej i nie rośnie wystarczająco szybko.

(2) Istnieje potrzeba przedstawienia 
niektórych korzyści wynikających 
z członkostwa w Unii przed 
przystąpieniem. Oprócz przemian 
demokratycznych oraz poszanowania 
podstawowych praw i wartości głównym 
elementem tych korzyści jest 
konwergencja gospodarcza. Obecnie 
konwergencja Bałkanów Zachodnich pod 
względem PKB na mieszkańca 
wyrażonego w standardach siły nabywczej 
utrzymuje się na niskim poziomie 
wynoszącym 30–50 % średniej unijnej 
i nie rośnie wystarczająco szybko.
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Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby osiągnąć te cele, należy 
położyć szczególny nacisk na obszary 
inwestycji, które mogą pełnić funkcję 
kluczowych czynników stymulujących 
rozwój społeczny i gospodarczy: 
połączalność, w tym transport, energię, 
transformację ekologiczną i cyfrową, 
edukację i rozwój umiejętności.

(5) Aby osiągnąć te cele, należy 
położyć szczególny nacisk na obszary 
inwestycji, które mogą pełnić funkcję 
kluczowych czynników stymulujących 
rozwój społeczny i gospodarczy: MŚP, 
połączalność, w tym transport, energię, 
transformację ekologiczną i cyfrową, 
badania i innowacje, edukację i rozwój 
umiejętności.

Or. en

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Wsparcie unijne w ramach 
Instrumentu nie powinno zastępować 
wsparcia dwustronnego udzielanego na 
mocy rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/15294, 
koncentrującego się na przygotowaniu 
beneficjentów do członkostwa w Unii, ale 
je uzupełniać i dopełniać, wykorzystując 
w miarę możliwości istniejące 
mechanizmy i struktury. Podejście to 
powinno opierać się na istniejącej 
metodyce rozszerzenia, szczególnie na 
zmienionej metodyce z 2020 r.5 oraz na 
Planie gospodarczo-inwestycyjnym6 z tego 
samego roku.

(8) Wsparcie unijne w ramach 
Instrumentu powinno wzmacniać wsparcie 
dwustronne udzielane na mocy 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2021/15294, koncentrującego 
się na przygotowaniu beneficjentów do 
członkostwa w Unii, wykorzystując 
w miarę możliwości istniejące 
mechanizmy i struktury. Podejście to 
powinno opierać się na istniejącej 
metodyce rozszerzenia, szczególnie na 
zmienionej metodyce z 2020 r.5 oraz na 
Planie gospodarczo-inwestycyjnym6 z tego 
samego roku.

__________________ __________________
4 Rozporządzenie Parlamentu 4 Rozporządzenie Parlamentu 
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Europejskiego i Rady (UE) 2021/1529 
z dnia 15 września 2021 r. ustanawiające 
Instrument Pomocy Przedakcesyjnej (IPA 
III) (Dz.U. L 330 z 20.9.2021, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/152
9/oj).

Europejskiego i Rady (UE) 2021/1529 
z dnia 15 września 2021 r. ustanawiające 
Instrument Pomocy Przedakcesyjnej (IPA 
III) (Dz.U. L 330 z 20.9.2021, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/152
9/oj).

5 COM (2022) 57 final. 5 COM (2022) 57 final.
6 COM(2020) 641 final. 6 COM(2020) 641 final.

Or. en

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Wsparcia w ramach Instrumentu 
należy udzielać na potrzeby osiągnięcia 
celów ogólnych i szczegółowych, na 
podstawie ustalonych kryteriów 
opatrzonych jasnymi warunkami płatności. 
Ogólnym celem Instrumentu powinno być 
przyspieszenie regionalnej integracji 
gospodarczej, stopniowej integracji 
z jednolitym rynkiem Unii, konwergencji 
społeczno-gospodarczej gospodarek 
Bałkanów Zachodnich oraz dostosowania 
do przepisów, zasad, norm, polityk 
i praktyk Unii z myślą o członkostwie 
w Unii. Instrument powinien również 
przyczynić się do przyspieszenia reform 
związanych z kwestiami podstawowymi 
dotyczącymi procesu rozszerzenia, w tym 
praworządności, kontroli zamówień 
publicznych i pomocy państwa, 
zarządzania finansami publicznymi i walki 
z korupcją. Cele te należy osiągać we 
wzajemnie uzupełniający się sposób.

(9) Wsparcia w ramach Instrumentu 
należy udzielać na potrzeby osiągnięcia 
celów ogólnych i szczegółowych, na 
podstawie ustalonych kryteriów 
opatrzonych jasnymi warunkami płatności. 
Ogólnym celem Instrumentu powinno być 
przyspieszenie regionalnej integracji 
gospodarczej, stopniowej integracji 
z jednolitym rynkiem Unii, konwergencji 
społeczno-gospodarczej gospodarek 
Bałkanów Zachodnich oraz dostosowania 
do przepisów, zasad, norm, polityk 
i praktyk Unii z myślą o członkostwie 
w Unii. Instrument powinien również 
przyczynić się do przyspieszenia reform 
związanych z kwestiami podstawowymi 
dotyczącymi procesu rozszerzenia, w tym 
praworządności, przemian 
demokratycznych, kontroli zamówień 
publicznych i pomocy państwa, 
zarządzania finansami publicznymi i walki 
z korupcją oraz przestępczością 
zorganizowaną. Cele te należy osiągać we 
wzajemnie uzupełniający się sposób.

Or. en
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Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Instrument powinien propagować 
zasady skuteczności pomocy rozwojowej, 
z poszanowaniem dodatkowości 
w stosunku do wsparcia udzielanego 
w ramach innych programów 
i instrumentów unijnych oraz mając na 
uwadze unikanie powielania pomocy 
udzielanej na podstawie niniejszego 
rozporządzenia oraz innej pomocy 
udzielanej przez Unię, państwa 
członkowskie, państwa trzecie, organizacje 
i podmioty wielostronne i regionalne.

(10) Instrument powinien szanować 
zasadę dodatkowości w stosunku do 
wsparcia udzielanego w ramach innych 
programów i instrumentów unijnych oraz 
unikać powielania pomocy udzielanej na 
podstawie niniejszego rozporządzenia oraz 
innej pomocy udzielanej przez Unię, 
państwa członkowskie, państwa trzecie, 
organizacje i podmioty wielostronne 
i regionalne. W szczególności należy 
unikać pokrywania się ze wsparciem 
udzielanym na podstawie rozporządzenia 
(UE) 2021/1529.

Or. en

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Komisja, we współpracy 
z państwami członkowskimi 
i beneficjentami, powinna przyczyniać się 
do realizacji zobowiązań na rzecz większej 
przejrzystości i rozliczalności w dziedzinie 
udzielania pomocy, w tym przez wdrażanie 
odpowiednich systemów kontroli 
wewnętrznej i polityki zwalczania nadużyć 
finansowych. Wsparcie w ramach 
Instrumentu powinno być udostępniane 
z zastrzeżeniem warunków wstępnych, 
zgodnie z którymi każdy z beneficjentów 
ma nadal respektować i utrzymywać 
skuteczne mechanizmy demokratyczne 
i swoje instytucje, między innymi 
wielopartyjny system parlamentarny 
i praworządność, oraz gwarantować 

(16) Komisja, we współpracy 
z państwami członkowskimi 
i beneficjentami, powinna przyczyniać się 
do realizacji zobowiązań na rzecz większej 
przejrzystości i rozliczalności w dziedzinie 
udzielania pomocy, w tym przez wdrażanie 
odpowiednich systemów kontroli 
wewnętrznej i polityki zwalczania nadużyć 
finansowych. Wsparcie w ramach 
Instrumentu powinno być udostępniane 
z zastrzeżeniem warunków wstępnych, 
zgodnie z którymi każdy z beneficjentów 
respektuje i utrzymuje skuteczne 
mechanizmy demokratyczne i instytucje, 
między innymi funkcjonujący 
wielopartyjny system parlamentarny, 
wolność mediów i praworządność, oraz 
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poszanowanie praw człowieka, w tym 
praw osób należących do mniejszości. 
Kolejnym warunkiem wstępnym powinno 
być konstruktywne zaangażowanie Serbii 
i Kosowa w normalizację ich stosunków 
z myślą o pełnej realizacji wszystkich ich 
zobowiązań wynikających z Porozumienia 
w sprawie ścieżki normalizacji stosunków 
i z załącznika wykonawczego do tego 
porozumienia, a także z wszelkich 
dotychczasowych porozumień 
wypracowanych w ramach dialogu, jak 
również podjęcie przez Serbię i Kosowo 
negocjacji dotyczących kompleksowego 
porozumienia w sprawie normalizacji 
stosunków.

gwarantuje poszanowanie praw człowieka, 
w tym praw osób należących do 
mniejszości. Kolejnym warunkiem 
wstępnym powinno być konstruktywne 
zaangażowanie Serbii i Kosowa 
w normalizację ich stosunków z myślą 
o pełnej realizacji wszystkich ich 
zobowiązań wynikających z Porozumienia 
w sprawie ścieżki normalizacji stosunków 
i z załącznika wykonawczego do tego 
porozumienia, a także z wszelkich 
dotychczasowych porozumień 
wypracowanych w ramach dialogu, jak 
również podjęcie przez Serbię i Kosowo 
negocjacji dotyczących kompleksowego 
porozumienia w sprawie normalizacji 
stosunków.

Or. en

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie powinny mieć horyzontalne 
przepisy finansowe przyjęte przez 
Parlament Europejski i Radę na podstawie 
art. 322 TFUE. Zasady te są ustanowione 
w rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/10469 i określają przede wszystkim 
procedurę uchwalania i wykonywania 
budżetu w drodze dotacji, zamówień, 
zarządzania pośredniego, pomocy 
finansowej, działań łączonych i zwrotu 
kosztów ekspertom zewnętrznym oraz 
przewidują kontrolę odpowiedzialności 
podmiotów upoważnionych do działań 
finansowych.

(20) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie powinny mieć horyzontalne 
przepisy finansowe przyjęte przez 
Parlament Europejski i Radę na podstawie 
art. 322 TFUE. Zasady te są ustanowione 
w rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/10469 i określają przede wszystkim 
procedurę uchwalania i wykonywania 
budżetu w drodze dotacji, zamówień, 
zarządzania pośredniego, pomocy 
finansowej, działań łączonych i zwrotu 
kosztów ekspertom zewnętrznym oraz 
przewidują kontrolę odpowiedzialności 
podmiotów upoważnionych do działań 
finansowych. Zasady przyjęte na 
podstawie art. 322 TFUE obejmują także 
ogólny system warunkowości służący 
ochronie budżetu Unii.
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__________________ __________________
9 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. 
w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, 
zmieniające rozporządzenia (UE) 
nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) 
nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) 
nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) 
nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz 
decyzję nr 541/2014/UE, a także 
uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) 
nr 966/20 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/104
6/oj).

9 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. 
w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, 
zmieniające rozporządzenia (UE) 
nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) 
nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) 
nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) 
nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz 
decyzję nr 541/2014/UE, a także 
uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) 
nr 966/20 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/104
6/oj). 

Or. en

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Ograniczenia kwalifikowalności 
w procedurach udzielania zamówień 
w ramach Instrumentu powinny być 
dozwolone ze względu na szczególny 
charakter działalności lub gdy działalność 
ma wpływ na bezpieczeństwo lub porządek 
publiczny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 23 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(23a) Biorąc pod uwagę fakt, że celem 
tych instrumentów jest reagowanie na 
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sytuacje nadzwyczajne, ich mechanizmy 
finansowania i zarządzania powinny 
zapewniać pełną rozliczalność i kontrolę 
przed władzą budżetową.

Or. en

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Programy reform powinny 
obejmować ukierunkowane środki 
dotyczące reform oraz priorytetowe 
obszary inwestycji, wraz z warunkami 
płatności w formie etapów jakościowych 
i ilościowych, które wskazują na 
zadowalające postępy lub ukończenie 
realizacji tych środków, oraz orientacyjny 
harmonogram realizacji tych środków. 
Takie etapy należy zaplanować nie później 
niż do 31 sierpnia 2027 r., chociaż 
całkowite zakończenie środków, do 
których się odnoszą, może wykroczyć poza 
2027 r., ale nie później niż do 31 grudnia 
2028 r.

(26) Programy reform powinny 
obejmować ukierunkowane środki 
dotyczące reform oraz priorytetowe 
obszary inwestycji, wraz z warunkami 
płatności w formie mierzalnych etapów 
jakościowych i ilościowych, a także 
kamienie milowe i wartości docelowe 
wskazujące na zadowalające postępy lub 
ukończenie realizacji tych środków, oraz 
orientacyjny harmonogram realizacji tych 
środków. Programy reform powinny 
również zawierać orientacyjne koszty ex 
ante reform i inwestycji. Takie etapy 
należy zaplanować nie później niż do 31 
sierpnia 2027 r., chociaż całkowite 
zakończenie środków, do których się 
odnoszą, może wykroczyć poza 2027 r., ale 
nie później niż do 31 grudnia 2028 r.

Or. en

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Programy reform powinny zawierać 
objaśnienie istniejącego na terytorium 
beneficjenta systemu skutecznego 

(27) Programy reform powinny zawierać 
objaśnienie istniejącego na terytorium 
beneficjenta systemu skutecznego 
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zapobiegania nieprawidłowościom, 
korupcji, nadużyciom finansowym 
i konfliktom interesów, a także 
wykrywania i eliminowania tych zjawisk 
podczas wykorzystywania funduszy 
w ramach Instrumentu, oraz ustalenia 
mające na celu unikanie podwójnego 
finansowania w ramach Instrumentu 
i innych programów unijnych, jak również 
podwójnego finansowania przez innych 
darczyńców.

zapobiegania nieprawidłowościom, 
korupcji, nadużyciom finansowym 
i konfliktom interesów, a także 
wykrywania i eliminowania tych zjawisk 
podczas wykorzystywania funduszy 
w ramach Instrumentu, oraz ustalenia w 
celu unikania podwójnego finansowania 
w ramach Instrumentu i innych programów 
unijnych, jak również podwójnego 
finansowania przez innych darczyńców.

Or. en

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) Środki w ramach programów 
reform powinny, w stosownych 
przypadkach, przyczyniać się do poprawy 
skutecznego systemu zarządzania 
finansami publicznymi i ich kontroli, 
zwalczania korupcji, nadużyć finansowych 
i przestępczości zorganizowanej oraz do 
skutecznego systemu kontroli pomocy 
państwa, mającego na celu zapewnienie 
sprawiedliwych warunków wszystkim 
przedsiębiorstwom. Takie środki 
beneficjenci powinni wdrożyć 
w orientacyjnym terminie, który można 
ustalić, w zależności od poszczególnych 
środków, na wczesnym etapie wdrażania 
Instrumentu.

(28) Środki w ramach programów 
reform powinny przyczyniać się do 
poprawy skutecznego systemu zarządzania 
finansami publicznymi i ich kontroli, 
zwalczania korupcji, nadużyć finansowych 
i przestępczości zorganizowanej oraz do 
skutecznego systemu kontroli pomocy 
państwa, mającego na celu zapewnienie 
sprawiedliwych warunków wszystkim 
przedsiębiorstwom. Takie środki 
beneficjenci powinni wdrożyć 
w orientacyjnym terminie, który można 
ustalić, w zależności od poszczególnych 
środków, na wczesnym etapie wdrażania 
Instrumentu.

Or. en

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 29
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Komisja powinna ocenić każdy 
program reform na podstawie wykazu 
kryteriów określonych w niniejszym 
rozporządzeniu. W celu zapewnienia 
jednolitych warunków wykonywania 
niniejszego rozporządzenia należy 
powierzyć Komisji uprawnienia 
wykonawcze do zatwierdzania tych 
programów reform. Uprawnienia te 
powinny być wykonywane zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/201111. 
Komisja należycie uwzględni decyzję 
Rady 2010/427/UE i rolę ESDZ 
w stosownych przypadkach, a zwłaszcza 
podczas monitorowania, czy spełniono 
warunek wstępny przyznania wsparcia 
unijnego.

(29) Komisja powinna ocenić każdy 
program reform na podstawie wykazu 
kryteriów określonych w niniejszym 
rozporządzeniu. W celu zapewnienia 
jednolitych warunków wykonywania 
niniejszego rozporządzenia Komisji 
powinna być uprawniona do przyjęcia 
aktu delegowanego. Uprawnienia te 
powinny być wykonywane zgodnie z 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/201111. 
Komisja należycie uwzględni decyzję 
Rady 2010/427/UE i rolę ESDZ 
w stosownych przypadkach, a zwłaszcza 
podczas monitorowania, czy spełniono 
warunek wstępny przyznania wsparcia 
unijnego.

__________________ __________________
11 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z 
dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych 
przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

11 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z 
dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiające 
przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 
kontroli przez państwa członkowskie 
wykonywania uprawnień wykonawczych 
przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 
13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Decyzja wykonawcza Komisji, 
o której mowa w niniejszym 
rozporządzeniu, powinna jednocześnie 
stanowić program prac w rozumieniu 
art. 110 ust. 2 rozporządzenia finansowego 

(30) Akt delegowany Komisji, o którym 
mowa w niniejszym rozporządzeniu, 
powinna jednocześnie stanowić program 
prac w rozumieniu art. 110 ust. 2 
rozporządzenia finansowego w odniesieniu 
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w odniesieniu do kwoty bezzwrotnego 
wsparcia finansowego na mocy niniejszego 
rozporządzenia.

do kwoty bezzwrotnego wsparcia 
finansowego na mocy niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Biorąc pod uwagę potrzebę 
elastyczności we wdrażaniu Instrumentu, 
beneficjenci powinni mieć możliwość 
zwrócenia się do Komisji z uzasadnionym 
wnioskiem o zmianę decyzji wykonawczej, 
w przypadku gdy z powodu obiektywnych 
okoliczności program reform, w tym 
odpowiednie warunki płatności, nie jest 
już, częściowo lub całkowicie, możliwy do 
osiągnięcia. Beneficjent powinien mieć 
również możliwość złożenia 
uzasadnionego wniosku o zmianę 
programu reform, w tym w stosownych 
przypadkach przez zaproponowanie 
aneksów.

(31) Biorąc pod uwagę potrzebę 
elastyczności we wdrażaniu Instrumentu, 
beneficjenci powinni mieć możliwość 
zwrócenia się do Komisji z uzasadnionym 
wnioskiem o zmianę aktu delegowanego, 
w przypadku gdy z powodu obiektywnych 
okoliczności program reform, w tym 
odpowiednie warunki płatności, nie jest 
już, częściowo lub całkowicie, możliwy do 
osiągnięcia. Beneficjent powinien mieć 
również możliwość złożenia 
uzasadnionego wniosku o zmianę 
programu reform, w tym w stosownych 
przypadkach przez zaproponowanie 
aneksów.

Or. en

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Komisja powinna mieć możliwość 
zmiany decyzji wykonawczej, 
w szczególności w celu uwzględnienia 
zmiany dostępnych kwot.

(32) Komisja powinna mieć możliwość 
zaproponowania zmiany aktu 
delegowanego, w szczególności w celu 
uwzględnienia zmiany dostępnych kwot.

Or. en
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Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Z każdym beneficjentem należy 
zawrzeć umowę dotyczącą Instrumentu 
w celu ustanowienia zasad współpracy 
finansowej między Unią a beneficjentem 
oraz określenia niezbędnych mechanizmów 
związanych z kontrolą, nadzorem, 
monitorowaniem, oceną, 
sprawozdawczością i audytem w zakresie 
finansowania unijnego w ramach 
Instrumentu, przepisów dotyczących 
podatków, ceł i opłat oraz środków 
mających na celu zapobieganie 
nieprawidłowościom, nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów oraz ich wykrywanie, 
prowadzenie postępowań w sprawie tych 
zjawisk i ich eliminowanie. W związku 
z tym należy również zawrzeć z każdym 
beneficjentem umowę pożyczki określające 
szczegółowe postanowienia dotyczące 
zarządzania finansowaniem udzielanym 
w formie pożyczek i jego wdrożeniem.

(34) Z każdym beneficjentem należy 
zawrzeć umowę ramową w celu 
ustanowienia zasad współpracy finansowej 
między Unią a beneficjentem oraz 
określenia niezbędnych mechanizmów 
związanych z kontrolą, nadzorem, 
monitorowaniem, oceną, 
sprawozdawczością i audytem w zakresie 
finansowania unijnego w ramach 
Instrumentu, przepisów dotyczących 
podatków, ceł i opłat oraz środków 
mających na celu zapobieganie 
nieprawidłowościom, nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów oraz ich wykrywanie, 
prowadzenie postępowań w sprawie tych 
zjawisk i ich eliminowanie. W związku 
z tym należy również zawrzeć z każdym 
beneficjentem umowę pożyczki określające 
szczegółowe postanowienia dotyczące 
zarządzania finansowaniem udzielanym 
w formie pożyczek i jego wdrożeniem.

Or. en

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(41) Należy zagwarantować zarówno 
elastyczność, jak i możliwość 
programowania w udzielaniu wsparcia 
unijnego dla beneficjentów z Bałkanów 
Zachodnich. W tym celu środki finansowe 
w ramach Instrumentu należy uruchamiać 

(41) Należy zagwarantować zarówno 
elastyczność, jak i możliwość 
programowania w udzielaniu wsparcia 
unijnego dla beneficjentów z Bałkanów 
Zachodnich. W tym celu środki finansowe 
w ramach Instrumentu należy uruchamiać 



PE758.888v01-00 18/81 PR\1296094PL.docx

PL

zgodnie z ustalonym harmonogramem 
półrocznym, z zastrzeżeniem dostępności 
finansowania, na podstawie wniosku 
o płatność złożonego przez beneficjentów i 
po weryfikacji przez Komisję 
zadowalającego spełnienia obu ogólnych 
warunków związanych ze stabilnością 
makrofinansową, należytym zarządzaniem 
finansami publicznymi, przejrzystością 
i nadzorem nad budżetem oraz 
odpowiednich warunków płatności. 
W przypadku gdy warunek płatności nie 
zostanie spełniony zgodnie 
z orientacyjnym harmonogramem 
określonym w decyzji zatwierdzającej 
program reform, Komisja może wstrzymać 
część lub całość środków finansowych 
odpowiadających temu warunkowi. 
Wypłata odpowiednich wstrzymanych 
środków finansowych może nastąpić 
w kolejnym terminie uruchomienia 
środków finansowych i do dwunastu 
miesięcy po pierwotnym terminie 
określonym w orientacyjnym 
harmonogramie, z zastrzeżeniem 
spełnienia warunków płatności. 
W pierwszym roku wdrażania termin ten 
należy wydłużyć do 24 miesięcy od 
pierwotnej negatywnej oceny.

zgodnie z ustalonym harmonogramem 
półrocznym, z zastrzeżeniem dostępności 
finansowania, na podstawie wniosku 
o płatność złożonego przez beneficjentów i 
po weryfikacji przez Komisję 
zadowalającego spełnienia obu ogólnych 
warunków związanych ze stabilnością 
makrofinansową, należytym zarządzaniem 
finansami publicznymi, przejrzystością 
i nadzorem nad budżetem oraz 
odpowiednich warunków płatności, tj. 
wdrożenia odpowiednich środków. 
W przypadku gdy warunek płatności nie 
zostanie spełniony lub odpowiednie środki 
nie zostaną wdrożone zgodnie 
z orientacyjnym harmonogramem 
określonym w decyzji zatwierdzającej 
program reform, Komisja może wstrzymać 
część lub całość środków finansowych 
odpowiadających temu warunkowi. 
Wypłata odpowiednich wstrzymanych 
środków finansowych może nastąpić 
w kolejnym terminie uruchomienia 
środków finansowych i do dwunastu 
miesięcy po pierwotnym terminie 
określonym w orientacyjnym 
harmonogramie, z zastrzeżeniem 
spełnienia warunków płatności lub 
wdrożenia odpowiednich środków. 
W pierwszym roku wdrażania termin ten 
należy wydłużyć do 24 miesięcy od 
pierwotnej negatywnej oceny.

Or. en

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 41 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(41a) Aby wspierać odpowiedni poziom 
przejrzystości, korzystny z punktu 
widzenia ochrony interesów finansowych 
UE, ostatecznym odbiorcą wsparcia z 
Instrumentu jest osoba fizyczna lub 
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podmiot, które faktycznie otrzymują 
finansowanie unijne, a w przypadku 
instytucji zamawiającej wykonawca lub 
podwykonawca. Ministerstwa, agencje lub 
organy rządowe, które nadzorują i 
regulują środki finansowe lub nimi 
administrują, powinny być uznawane za 
ostatecznych odbiorców tylko wtedy, gdy 
same są zaangażowane w wykonanie i 
bezpośrednią realizację prac lub usług 
oraz ponoszą związane z tym koszty.

Or. en

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 43

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(43) W ramach unijnych środków 
ograniczających przyjętych na podstawie 
art. 29 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE) 
i art. 215 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej (TFUE) środki 
finansowe ani zasoby gospodarcze nie 
mogą być udostępniane, bezpośrednio lub 
pośrednio, dla lub na rzecz wyznaczonych 
osób prawnych, podmiotów lub organów. 
Takie wyznaczone podmioty oraz 
podmioty będące ich własnością lub przez 
nie kontrolowane nie mogą być zatem 
wspierane z Instrumentu.

(43) W ramach unijnych środków 
ograniczających przyjętych na podstawie 
art. 29 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE) 
i art. 215 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej (TFUE) środki 
finansowe ani zasoby gospodarcze nie 
mogą być udostępniane, bezpośrednio lub 
pośrednio, dla lub na rzecz wyznaczonych 
osób prawnych, podmiotów lub organów 
lub też podmiotów z państw trzecich 
ułatwiających obchodzenie sankcji UE. 
Takie wyznaczone podmioty oraz 
podmioty będące ich własnością lub przez 
nie kontrolowane nie mogą być zatem 
wspierane z Instrumentu.

Or. en

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 44



PE758.888v01-00 20/81 PR\1296094PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44) Zgodnie z rozporządzeniem (UE, 
Euratom) 2018/1046, rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 883/201313 oraz 
rozporządzeniami Rady (WE, Euratom) 
nr 2988/9514, (Euratom, WE) nr 2185/9615 
i (UE) 2017/193916 interesy finansowe 
Unii należy chronić za pomocą 
proporcjonalnych środków, 
z uwzględnieniem środków w zakresie 
zapobiegania nieprawidłowościom, 
nadużyciom finansowym, korupcji, 
konfliktom interesów i podwójnemu 
finansowaniu, wykrywania i eliminowania 
tych zjawisk oraz prowadzenia postępowań 
w ich sprawie, odzyskiwania środków 
utraconych, nienależnie wypłaconych lub 
nieodpowiednio wykorzystanych.

(44) Zgodnie z rozporządzeniem (UE, 
Euratom) 2018/1046, rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, 
Euratom) nr 883/201313 oraz 
rozporządzeniami Rady (WE, Euratom) 
nr 2988/9514, (Euratom, WE) nr 2185/9615 
i (UE) 2017/193916 interesy finansowe 
Unii należy chronić za pomocą 
proporcjonalnych środków, 
z uwzględnieniem środków w zakresie 
zapobiegania nieprawidłowościom, 
nadużyciom finansowym, korupcji, 
konfliktom interesów i podwójnemu 
finansowaniu, wykrywania i eliminowania 
tych zjawisk oraz prowadzenia postępowań 
w ich sprawie, odzyskiwania środków 
utraconych, nienależnie wypłaconych lub 
nieodpowiednio wykorzystanych oraz, 
w stosownych przypadkach, nakładania 
kar administracyjnych.

__________________ __________________
13 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
nr 883/2013 z dnia 11 września 2013 r. 
dotyczące dochodzeń prowadzonych przez 
Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF) oraz uchylające 
rozporządzenie (WE) nr 1073/1999 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
i rozporządzenie Rady (Euratom) 
nr 1074/1999 (Dz.U. L 248 z 18.9.2013, s. 
1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/
oj).

13 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
nr 883/2013 z dnia 11 września 2013 r. 
dotyczące dochodzeń prowadzonych przez 
Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF) oraz uchylające 
rozporządzenie (WE) nr 1073/1999 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
i rozporządzenie Rady (Euratom) 
nr 1074/1999 (Dz.U. L 248 z 18.9.2013, s. 
1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/
oj).

14 Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) 
nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r. 
w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 312 
z 23.12.1995, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/298
8/oj).

14 Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) 
nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r. 
w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 312 
z 23.12.1995, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/298
8/oj).

15 Rozporządzenie Rady (Euratom, WE) 
nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. 
w sprawie kontroli na miejscu oraz 

15 Rozporządzenie Rady (Euratom, WE) 
nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. 
w sprawie kontroli na miejscu oraz 
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inspekcji przeprowadzanych przez Komisję 
w celu ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich przed nadużyciami 
finansowymi i innymi 
nieprawidłowościami (Dz.U. L 292 
z 15.11.1996, s. 2, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/218
5/oj).

inspekcji przeprowadzanych przez Komisję 
w celu ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich przed nadużyciami 
finansowymi i innymi 
nieprawidłowościami (Dz.U. L 292 
z 15.11.1996, s. 2, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/218
5/oj).

16 Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1939 
z dnia 12 października 2017 r. wdrażające 
wzmocnioną współpracę w zakresie 
ustanowienia Prokuratury Europejskiej 
(Dz.U. L 283 z 31.10.2017, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/193
9/oj).

16 Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1939 
z dnia 12 października 2017 r. wdrażające 
wzmocnioną współpracę w zakresie 
ustanowienia Prokuratury Europejskiej 
(Dz.U. L 283 z 31.10.2017, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/193
9/oj).

Or. en

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45a) Komisja powinna zapewnić 
skuteczną ochronę interesów finansowych 
Unii w ramach Instrumentu. W tym celu 
należy powołać niezależną Radę 
Audytową, która dostarczałaby Komisji 
informacji na temat ewentualnego 
niewłaściwego zarządzania funduszami i 
gwarantowałaby uzyskanie poświadczenia 
wiarygodności dzięki niezależnemu 
audytowi zewnętrznemu. Rada Audytowa 
powinna podlegać obowiązkom 
sprawozdawczym wobec Prokuratury 
Europejskiej zgodnie z art. 24 ust. 1 
rozporządzenia (UE) 2017/1939. W 
stosownych przypadkach informacje tego 
rodzaju powinny być udostępniane 
OLAF-owi i EPPO oraz – w razie potrzeby 
– odpowiednim organom państw 
Bałkanów Zachodnich będącym 
beneficjentami. Komisja, z pomocą 
delegatur Unii, powinna być uprawniona 
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do przeprowadzania kontroli sposobu, 
w jaki beneficjenci z Bałkanów 
Zachodnich wykorzystują fundusze 
w całym cyklu życia projektu. Należy 
zapewnić Komisji wystarczające środki 
finansowe i zasoby ludzkie do 
przeprowadzania audytu i kontroli. Rada 
Audytowa powinna zapewnić regularny 
dialog i współpracę z Europejskim 
Trybunałem Obrachunkowym.

Or. en

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48) Beneficjenci powinni ponadto 
niezwłocznie zgłosić Komisji 
nieprawidłowości, w tym nadużycia 
finansowe, będące przedmiotem wstępnych 
ustaleń w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych, oraz 
regularnie informować ją o przebiegu 
postępowań administracyjnych i sądowych. 
W celu zbliżenia do dobrych praktyk 
w państwach członkowskich, zgłaszanie to 
powinno odbywać się za pomocą środków 
elektronicznych ustanowionych przez 
Komisję, przy użyciu systemu zarządzania 
nieprawidłowościami.

(48) Beneficjenci powinni ponadto 
niezwłocznie zgłosić Radzie Audytowej i 
Komisji nieprawidłowości, w tym 
nadużycia finansowe, będące przedmiotem 
wstępnych ustaleń w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych, oraz 
regularnie informować je o przebiegu 
postępowań administracyjnych i sądowych. 
W celu zbliżenia do dobrych praktyk 
w państwach członkowskich, zgłaszanie to 
powinno odbywać się za pomocą środków 
elektronicznych ustanowionych przez 
Komisję, przy użyciu systemu zarządzania 
nieprawidłowościami.

Or. en

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 48 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(48a) Aby zmierzyć postępy w realizacji 
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celów Instrumentu, Komisja i beneficjent 
powinni ustalić jasną korelację między 
wpłaconymi kwotami udostępnionymi 
beneficjentowi w ramach bezzwrotnego 
wsparcia finansowego i pożyczek a 
kosztami poniesionymi w celu osiągnięcia 
wskaźników.

Or. en

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 51

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(51) Komisja powinna przedstawiać 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie 
i komitetowi, o którym mowa 
w niniejszym rozporządzeniu, roczne 
sprawozdanie z postępów we wdrożeniu 
rozporządzenia i Instrumentu.

(51) Komisja powinna przedstawiać 
Parlamentowi Europejskiemu, Radzie 
i komitetowi, o którym mowa 
w niniejszym rozporządzeniu, roczne 
sprawozdanie z postępów we wdrożeniu 
rozporządzenia i Instrumentu. 
Sprawozdanie to powinno zawierać 
szczegółową ocenę wartości dodanej i 
dodatkowości tego Instrumentu, synergii i 
komplementarności między wsparciem 
objętym niniejszym Instrumentem a 
rozporządzeniem (UE) 2021/1529, a także 
opis ustaleń i środków podjętych przez 
Komisję w celu uniknięcia podwójnego 
finansowania w celu ochrony budżetu 
Unii.

Or. en

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55) Biorąc pod uwagę ambitne cele 
ogólne tego Instrumentu w krótkim 

(55) Niniejsze rozporządzenie powinno 
wejść w życie następnego dnia po jego 
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okresie wdrażania, niniejsze 
rozporządzenie powinno wejść w życie 
następnego dnia po jego opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej,

opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej,

Or. en

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Instrument zapewnia pomoc dla 
Bałkanów Zachodnich na rzecz 
przeprowadzenia reform społeczno-
gospodarczych i inwestycji służących 
realizacji ich programów reform, jak 
określono w rozdziale III.

2. Instrument uzupełnia 
rozporządzenie (UE) 2021/1529 w 
zapewnianiu pomocy dla Bałkanów 
Zachodnich na rzecz przeprowadzenia 
reform społeczno-gospodarczych 
i inwestycji służących realizacji ich 
programów reform, jak określono 
w rozdziale III.

Or. en

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „Beneficjent” oznacza 
którekolwiek z następujących państw: 
Albania, Bośnia i Hercegowina, 
Czarnogóra, Kosowo17, Macedonia 
Północna i Serbia.

1. „Beneficjent” oznacza 
którekolwiek z następujących państw: 
Albanię, Bośnię i Hercegowinę, 
Czarnogórę, Kosowo, Macedonię 
Północną i Serbię.

__________________
17 Użycie tej nazwy nie wpływa na 
stanowiska w sprawie statusu Kosowa 
i jest zgodne z rezolucją Rady 
Bezpieczeństwa ONZ 1244/1999 oraz 
z opinią Międzynarodowego Trybunału 
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Sprawiedliwości w sprawie Deklaracji 
niepodległości Kosowa.

Or. en

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. „Sprawozdanie na temat 
praworządności” oznacza coroczny 
komunikat w sprawie praworządności 
i towarzyszące mu dokumenty robocze 
służb Komisji.

Or. en

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „Umowa dotycząca Instrumentu” 
oznacza porozumienie zawarte między 
Komisją a beneficjentem określające 
zasady współpracy finansowej między 
beneficjentem a Komisją na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. Porozumienie 
to stanowi umowę w sprawie finansowania 
w rozumieniu art. 114 ust. 2 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046 
w odniesieniu do funduszy na podstawie 
art. 6 ust. 2 lit. a).

3. „Umowa ramowa” oznacza 
porozumienie zawarte między Komisją 
a beneficjentem określające zasady 
współpracy finansowej między 
beneficjentem a Komisją na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. Porozumienie 
to stanowi umowę w sprawie finansowania 
w rozumieniu art. 114 ust. 2 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046 
w odniesieniu do funduszy na podstawie 
art. 6 ust. 2 lit. a).

Or. en
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Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8a. „Ostateczny odbiorca” oznacza 
wykonawcę, podwykonawcę, 
wynagradzanego eksperta zewnętrznego 
lub osobę bądź podmiot otrzymujący 
nagrody lub środki finansowe w ramach 
Instrumentu.

Or. en

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przyspieszenie dostosowania do 
wartości, przepisów, zasad, norm, polityk 
i praktyk Unii z myślą o członkostwie 
w Unii.

c) zgodnie z celem ogólnym IPA III 
przyspieszenie dostosowania do wartości, 
przepisów, zasad, norm, polityk i praktyk 
Unii z myślą o członkostwie w Unii.

Or. en

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cele szczegółowe Instrumentu 
obejmują:

2. Cele szczegółowe Instrumentu to:

Or. en
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Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwiększenie regionalnej integracji 
gospodarczej, zwłaszcza dzięki postępom 
w tworzeniu wspólnego rynku 
regionalnego;

b) zwiększenie regionalnej integracji 
gospodarczej, zwłaszcza dzięki 
wymiernym postępom w tworzeniu 
wspólnego rynku regionalnego;

Or. en

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wspieranie regionalnej integracji 
gospodarczej i ściślejszej integracji 
z jednolitym rynkiem UE dzięki poprawie 
połączalności w regionie zgodnie 
z sieciami transeuropejskimi;

d) wspieranie regionalnej integracji 
gospodarczej, spójności i ściślejszej 
integracji z jednolitym rynkiem UE dzięki 
poprawie połączalności w regionie zgodnie 
z sieciami transeuropejskimi;

Or. en

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera j a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ja) wzmocnienie współpracy 
regionalnej i transgranicznej, a także 
kontaktów międzyludzkich.

Or. en
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Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1. Ramy polityki rozszerzenia 
określone przez Radę Europejską i Radę, 
umowy ustanawiające wiążące prawnie 
stosunki z beneficjentami, jak również 
rezolucje Parlamentu Europejskiego, 
komunikaty Komisji oraz wspólne 
komunikaty Komisji i Wysokiego 
Przedstawiciela Unii ds. Zagranicznych 
i Polityki Bezpieczeństwa stanowią ogólne 
ramy polityki służące wykonaniu 
niniejszego rozporządzenia.  Komisja 
zapewnia spójność między pomocą 
udzielaną na podstawie niniejszego 
rozporządzenia a ramami polityki 
rozszerzenia.

Or. en

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Współpraca w ramach Instrumentu, 
we wszystkich swoich formach, opiera się 
na następujących zasadach skuteczności 
pomocy rozwojowej i je propaguje: 
odpowiedzialność beneficjentów za 
priorytety w dziedzinie rozwoju, 
skoncentrowanie się na rezultatach, 
partnerstwa sprzyjające włączeniu 
społecznemu, przejrzystość i wzajemna 
rozliczalność. Współpraca opiera się na 
skutecznej i wydajnej alokacji zasobów 
i ich wykorzystywaniu.

1. Współpraca w ramach Instrumentu, 
we wszystkich swoich formach, opiera się 
na potrzebach i propaguje następujące 
zasady skuteczności pomocy rozwojowej: 
odpowiedzialność beneficjentów za 
priorytety w dziedzinie rozwoju, 
skoncentrowanie się na rezultatach, 
partnerstwa sprzyjające włączeniu 
społecznemu, przejrzystość i wzajemna 
rozliczalność. Współpraca opiera się na 
skutecznej i wydajnej alokacji zasobów 
i ich wykorzystywaniu.

Or. en
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Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wsparcie z Instrumentu ma 
charakter dodatkowy w stosunku do 
wsparcia udzielanego w ramach innych 
programów i instrumentów unijnych. 
Działania kwalifikujące się do 
finansowania na podstawie niniejszego 
rozporządzenia mogą otrzymywać 
wsparcie z innych programów 
i instrumentów unijnych, pod warunkiem 
że takie wsparcie nie pokrywa tych samych 
kosztów.

2. Wsparcie z Instrumentu ma 
charakter dodatkowy w stosunku do 
wsparcia udzielanego w ramach innych 
programów i instrumentów unijnych. 
Działania kwalifikujące się do 
finansowania na podstawie niniejszego 
rozporządzenia mogą otrzymywać 
wsparcie z innych programów 
i instrumentów unijnych, pod warunkiem 
że takie wsparcie nie pokrywa tych samych 
kosztów. Komisja zapewnia 
komplementarność i synergię między 
Instrumentem a innymi programami 
unijnymi, aby uniknąć powielania pomocy 
i podwójnego finansowania. Wsparcie 
udzielane na podstawie niniejszego 
rozporządzenia i rozporządzenia (UE) 
2021/1529 nie może się pokrywać.

Or. en

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Aby promować komplementarność 
i skuteczność swoich działań, Komisja 
i państwa członkowskie współpracują 
i dążą do tego, by nie powielać pomocy 
udzielanej na podstawie niniejszego 
rozporządzenia i innej pomocy udzielanej 
przez Unię, państwa członkowskie, 
państwa trzecie, organizacje i podmioty 
wielostronne i regionalne, takie jak 
organizacje międzynarodowe 

3. Aby promować komplementarność 
i skuteczność swoich działań, Komisja 
i państwa członkowskie współpracują i nie 
powielają pomocy udzielanej na podstawie 
niniejszego rozporządzenia i innej pomocy 
udzielanej przez Unię, państwa 
członkowskie, państwa trzecie, organizacje 
i podmioty wielostronne i regionalne, takie 
jak organizacje międzynarodowe 
i odpowiednie międzynarodowe instytucje 
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i odpowiednie międzynarodowe instytucje 
finansowe, agencje i darczyńców spoza 
Unii, zgodnie z ustalonymi zasadami 
wzmacniania koordynacji operacyjnej 
w obszarze pomocy zewnętrznej, w tym 
przez usprawnioną koordynację 
z państwami członkowskimi na szczeblu 
lokalnym.

finansowe, agencje i darczyńców spoza 
Unii, zgodnie z ustalonymi zasadami 
wzmacniania koordynacji operacyjnej 
w obszarze pomocy zewnętrznej, w tym 
przez usprawnioną koordynację 
z państwami członkowskimi na szczeblu 
lokalnym.

Or. en

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3 – punkt 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) Udzielanie pomocy 
makrofinansowej nie wchodzi w zakres 
niniejszego Instrumentu.

Or. en

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6 – punkt 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) Zgodnie z unijną zasadą 
partnerstwa i unijnym kodeksem 
postępowania Komisja dopilnowuje, by 
zostały przeprowadzone należyte i rzetelne 
konsultacje z odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, w tym 
parlamentami narodowymi krajów 
Bałkanów Zachodnich, władzami 
lokalnymi i regionalnymi, partnerami 
społecznymi i organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego, oraz by 
podmioty te miały dostęp – w stosownym 
czasie – do właściwych informacji, tak aby 
umożliwić im znaczący udział 
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w opracowywaniu kształtu i realizacji 
działań kwalifikujących się do 
finansowania w ramach przedmiotowego 
Instrumentu oraz w związanych z tym 
procesach monitorowania, kontroli i 
oceny.

Or. en

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja, we współpracy 
z państwami członkowskimi 
i beneficjentami, przyczynia się do 
realizacji zobowiązań Unii na rzecz 
większej przejrzystości i rozliczalności 
w dziedzinie udzielania pomocy, w tym 
przez promowanie wdrażania 
i wzmacniania systemów kontroli 
wewnętrznej i polityki zwalczania nadużyć 
finansowych oraz przez udostępnianie za 
pośrednictwem internetowych baz danych 
informacji na temat wielkości i alokacji 
pomocy, a także zapewnia, by dane można 
było porównywać i publikować, aby 
można było mieć do nich łatwy dostęp oraz 
wymieniać się nimi.

7. Komisja, we współpracy 
z państwami członkowskimi 
i beneficjentami, przyczynia się do 
realizacji zobowiązań Unii na rzecz 
większej przejrzystości i rozliczalności 
w dziedzinie udzielania pomocy przez 
wdrażanie i wzmacnianie systemów 
kontroli wewnętrznej i polityki zwalczania 
nadużyć finansowych oraz przez 
obowiązkowe udostępnianie – do szczebla 
ostatecznego odbiorcy – za pośrednictwem 
jednego portalu internetowego informacji 
na temat wielkości i alokacji pomocy, 
a także zapewnia, by dane można było 
porównywać i publikować, aby można 
było mieć do nich łatwy dostęp oraz 
wymieniać się nimi.

Or. en

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Warunkami wstępnymi przyznania 
wsparcia w ramach Instrumentu jest dalsze 

1. Warunkami wstępnymi przyznania 
wsparcia w ramach Instrumentu jest 
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utrzymanie i przestrzeganie przez 
beneficjentów skutecznych mechanizmów 
demokratycznych, między innymi 
wielopartyjnego systemu parlamentarnego 
i praworządności, a także zagwarantowanie 
poszanowania wszystkich zobowiązań 
w zakresie praw człowieka, w tym praw 
osób należących do mniejszości. Kolejnym 
warunkiem wstępnym jest konstruktywne 
zaangażowanie Serbii i Kosowa 
w normalizację ich stosunków z myślą 
o pełnej realizacji wszystkich zobowiązań 
wynikających z Porozumienia w sprawie 
ścieżki normalizacji stosunków 
i z załącznika wykonawczego do tego 
porozumienia, a także z wszelkich 
dotychczasowych porozumień 
wypracowanych w ramach dialogu, jak 
również podjęcie przez Serbię i Kosowo 
negocjacji dotyczących kompleksowego 
porozumienia w sprawie normalizacji 
stosunków.

poprawa, utrzymanie i przestrzeganie 
przez beneficjentów skutecznych 
mechanizmów demokratycznych, między 
innymi funkcjonującego wielopartyjnego 
systemu parlamentarnego, wolności 
mediów i praworządności, również w 
obliczu zagrożeń dla interesów 
finansowych Unii, a także 
zagwarantowanie poszanowania 
wszystkich zobowiązań w zakresie praw 
człowieka, w tym praw osób należących do 
mniejszości.

Kolejnym warunkiem wstępnym jest pełne 
dostosowanie się do wspólnej polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa Unii, w tym 
przyjęcie środków ograniczających wobec 
Rosji, a także do wymogów wizowych UE 
wobec państw trzecich.
Kolejnym warunkiem wstępnym jest 
konstruktywne zaangażowanie Serbii 
i Kosowa – z jednoznacznie mierzalnymi 
postępami i wymiernymi rezultatami – 
w normalizację ich stosunków z myślą 
o pełnej realizacji wszystkich zobowiązań 
wynikających z Porozumienia w sprawie 
ścieżki normalizacji stosunków 
i z załącznika wykonawczego do tego 
porozumienia, a także z wszelkich 
dotychczasowych porozumień 
wypracowanych w ramach dialogu, jak 
również podjęcie przez Serbię i Kosowo 
negocjacji dotyczących kompleksowego 
porozumienia w sprawie normalizacji 
stosunków.

Or. en
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Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja monitoruje spełnienie 
warunków wstępnych określonych w ust. 1 
przed uruchomieniem środków 
finansowych na rzecz beneficjentów 
w ramach Instrumentu oraz przez cały 
okres wsparcia udzielanego w ramach 
Instrumentu, z należytym uwzględnieniem 
najnowszego pakietu rozszerzeniowego. 
Komisja może przyjąć decyzję 
stwierdzającą, że niektóre z tych 
warunków wstępnych nie zostały 
spełnione, a w szczególności wstrzymać 
uruchomienie środków finansowych, 
o których mowa w art. 21, niezależnie od 
spełnienia warunków płatności, o których 
mowa w art. 16 ust. 3.

2. Komisja monitoruje spełnienie 
warunków wstępnych określonych w ust. 1 
przed uruchomieniem środków 
finansowych, w tym płatności 
zaliczkowych, na rzecz beneficjentów 
w ramach Instrumentu oraz przez cały 
okres wsparcia udzielanego w ramach 
Instrumentu, z należytym uwzględnieniem 
najnowszego sprawozdania na temat 
praworządności, pakietu rozszerzeniowego 
i odpowiednich rezolucji Parlamentu 
Europejskiego.   Komisja może przyjąć 
decyzję stwierdzającą, że niektóre z tych 
warunków wstępnych nie zostały 
spełnione, a w szczególności wstrzymać 
uruchomienie środków finansowych, 
o których mowa w art. 21, niezależnie od 
spełnienia warunków płatności, o których 
mowa w art. 16 ust. 3. Komisja wstrzymuje 
uwolnienie środków finansowych w 
przypadku utrzymującego się braku 
postępów, poważnych niedociągnięć i 
regresu w zakresie praworządności i 
podstawowych reform. Ocenę Komisji 
przekazuje się równocześnie 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.
Komisja opracowuje jasne wytyczne 
dotyczące stosowania warunkowości w 
odniesieniu do uwalniania środków 
finansowych.

Or. en

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3 – punkt 1 (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) Nomenklatura budżetowa 
Instrumentu jest uporządkowana zgodnie 
z jego celami szczegółowymi, tak aby 
zapewnić pełną przejrzystość i 
rozliczalność wobec władzy budżetowej.

Or. en

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Zasoby, o których mowa w ust. 2 
lit. b), mogą być wykorzystywane na 
pomoc techniczną i administracyjną we 
wdrażaniu Instrumentu, taką jak działania 
w zakresie przygotowania, monitorowania, 
kontroli, audytu i oceny, które są 
niezbędne do zarządzania Instrumentem 
i osiągnięcia jego celów, w szczególności 
na badania, spotkania z ekspertami, 
szkolenia, konsultacje z władzami 
beneficjentów, konferencje, konsultacje 
z zainteresowanymi stronami, działalność 
informacyjną i komunikacyjną, w tym 
sprzyjające włączeniu społecznemu 
działania informacyjne i komunikację 
instytucjonalną dotyczącą priorytetów 
politycznych Unii, w zakresie, w jakim są 
one związane z celami niniejszego 
rozporządzenia, na wydatki związane 
z sieciami informatycznymi nastawionymi 
na przetwarzanie i wymianę informacji, 
instytucjonalnymi narzędziami 
informatycznymi, a także wszelkie inne 
wydatki ponoszone w siedzibie głównej 
i w delegaturach Unii w związku ze 
wsparciem administracyjnym 
i koordynacyjnym na potrzeby 
Instrumentu. Wydatki mogą ponadto 
obejmować również koszty innych działań 

6. Zasoby, o których mowa w ust. 2 
lit. b), mogą być wykorzystywane na 
pomoc techniczną i administracyjną we 
wdrażaniu Instrumentu, taką jak oceny 
skutków, działania w zakresie 
przygotowania, monitorowania, kontroli, 
audytu i oceny, które są niezbędne do 
zarządzania Instrumentem i osiągnięcia 
jego celów, w szczególności na badania, 
spotkania z ekspertami, szkolenia, 
konsultacje z władzami beneficjentów, 
konferencje, konsultacje 
z zainteresowanymi stronami, w tym 
władzami lokalnymi i regionalnymi oraz 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego, działalność informacyjną 
i komunikacyjną, w tym sprzyjające 
włączeniu społecznemu działania 
informacyjne i komunikację 
instytucjonalną dotyczącą priorytetów 
politycznych Unii, w zakresie, w jakim są 
one ściśle związane z celami niniejszego 
rozporządzenia, na wydatki związane 
z sieciami informatycznymi nastawionymi 
na przetwarzanie i wymianę informacji, 
instytucjonalnymi narzędziami 
informatycznymi, a także wszelkie inne 
wydatki ponoszone w siedzibie głównej 
i w delegaturach Unii w związku ze 
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wspierających, takich jak kontrola jakości 
i monitorowanie w terenie projektów lub 
programów, a także koszty wzajemnego 
doradztwa i ekspertów związane z oceną 
i realizacją reform i inwestycji.

wsparciem administracyjnym 
i koordynacyjnym na potrzeby 
Instrumentu. Wydatki mogą ponadto 
obejmować również koszty innych działań 
wspierających na rzecz przejrzystości, 
takich jak kontrola jakości i monitorowanie 
w terenie projektów lub programów, 
a także koszty wzajemnego doradztwa 
i ekspertów związane z oceną i realizacją 
reform i inwestycji. W przypadku 
wykorzystania zasobów do celów audytu 
należy ujawnić konflikt interesów między 
podmiotem przeprowadzającym audyt a 
innymi działaniami tego podmiotu w 
ramach Instrumentu, takimi jak 
doradztwo lub wsparcie administracyjne i 
koordynacyjne, kontrola jakości i 
monitorowanie projektów, a także 
zapobiegać temu konfliktowi.

Or. en

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W zależności od wymaganej 
zdolności operacyjnej i finansowej 
podmiotem, któremu powierzono 
wdrażanie działań łączonych, może być 
Europejski Bank Inwestycyjny lub 
Europejski Fundusz Inwestycyjny, 
wielostronna międzynarodowa instytucja 
finansowa taka jak Europejski Bank 
Odbudowy i Rozwoju lub dwustronna 
europejska instytucja finansowa taka jak 
bank rozwoju. W miarę możliwości 
wdrażanie działań łączonych w ramach 
Instrumentu uzupełnia się dodatkowymi 
formami wsparcia finansowego ze strony 
państw członkowskich albo osób trzecich.

3. W zależności od wymaganej 
zdolności operacyjnej i finansowej 
podmiotem, któremu powierzono 
wdrażanie działań łączonych, może być 
Europejski Bank Inwestycyjny lub 
Europejski Fundusz Inwestycyjny, 
wielostronna międzynarodowa instytucja 
finansowa taka jak Europejski Bank 
Odbudowy i Rozwoju lub dwustronna 
europejska instytucja finansowa taka jak 
bank rozwoju.

Or. en
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Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 3 – punkt 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) Państwa członkowskie, państwa 
trzecie, organizacje międzynarodowe, 
międzynarodowe instytucje finansowe lub 
inne źródła mogą zapewnić dodatkowe 
wkłady finansowe, w tym na realizację 
działań łączonych w ramach Instrumentu. 
Takie wkłady stanowią zewnętrzne 
dochody przeznaczone na określony cel 
w rozumieniu art. 21 ust. 2 lit. a) ppkt (ii), 
lit. d) i e) rozporządzenia (UE, Euratom) 
2018/1046.

Or. en

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w przypadku gdy działanie lub 
konkretne postępowania o udzielenie 
zamówienia mają wpływ na 
bezpieczeństwo lub porządek publiczny, 
szczególnie w odniesieniu do 
strategicznych aktywów i interesów Unii, 
jej państw członkowskich lub 
któregokolwiek z beneficjentów, w tym na 
bezpieczeństwo, odporność i ochronę 
integralności infrastruktury cyfrowej (w 
tym infrastruktury sieci 5G), systemów 
łączności i informacji oraz powiązanych 
łańcuchów dostaw.

b) w przypadku gdy działanie lub 
konkretne postępowania o udzielenie 
zamówienia mają wpływ na 
bezpieczeństwo lub porządek publiczny, 
szczególnie w odniesieniu do 
strategicznych aktywów i interesów Unii, 
jej państw członkowskich lub 
któregokolwiek z beneficjentów, w tym na 
bezpieczeństwo, odporność i ochronę 
integralności infrastruktury cyfrowej (w 
tym infrastruktury sieci 5G), systemów 
łączności i informacji oraz powiązanych 
łańcuchów dostaw, po uprzednim 
zatwierdzeniu przez Radę Audytową.

Or. en



PR\1296094PL.docx 37/81 PE758.888v01-00

PL

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Umowa dotycząca Instrumentu Umowa ramowa

Or. en

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja zawiera z każdym 
beneficjentem umowę dotyczącą 
Instrumentu na potrzeby jego wdrażania 
określającą obowiązki beneficjentów 
i warunki płatności, jakie beneficjenci 
muszą spełnić, aby otrzymać finansowanie 
w ramach Instrumentu.

1. Komisja zawiera z każdym 
beneficjentem umowę ramową w celu 
wdrożenia Instrumentu, określającą 
szczegółowe ustalenia dotyczące 
zarządzania, kontroli, nadzoru, 
monitorowania, oceny, sprawozdawczości 
i audytu w odniesieniu do środków 
finansowych w ramach Instrumentu, 
a także dotyczące zapobiegania 
nieprawidłowościom, nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów, ich wykrywania oraz 
prowadzenia postępowań w sprawie tych 
zjawisk i ich eliminowania.

Or. en

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Umowę dotyczącą Instrumentu 
uzupełniają umowy pożyczki zgodnie 

2. Umowę ramową uzupełniają 
umowy pożyczki zgodnie z art. 17, 
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z art. 17, określające szczegółowe 
postanowienia dotyczące zarządzania 
finansowaniem udzielanym w formie 
pożyczek i jego wdrażaniem.

określające szczegółowe postanowienia 
dotyczące zarządzania finansowaniem 
udzielanym w formie pożyczek i jego 
wdrażaniem. Umowy ramowe oraz wszelką 
związaną z nimi dokumentację przekazuje 
się bezzwłocznie równocześnie 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie i 
podaje do wiadomości publicznej.

Or. en

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Finansowanie przyznaje się 
beneficjentom dopiero po wejściu w życie 
odpowiednich umów dotyczących 
Instrumentu oraz mających zastosowanie 
umów pożyczki.

3. Finansowanie, w tym płatności 
zaliczkowe, przyznaje się beneficjentom 
dopiero po wydaniu przez Komisję 
pozytywnej oceny spełnienia warunków 
wstępnych określonych w art. 5 oraz po 
wejściu w życie odpowiednich umów 
ramowych oraz mających zastosowanie 
umów pożyczki.

Or. en

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Umowa dotycząca Instrumentu 
i umowy pożyczki zawarte z każdym 
z beneficjentów oraz porozumienia zawarte 
z osobami lub podmiotami otrzymującymi 
środki finansowe Unii zapewniają, aby 
spełnione zostały obowiązki określone 
w art. 129 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2018/1046.

4. Umowa ramowa i umowy pożyczki 
zawarte z każdym z beneficjentów oraz 
porozumienia zawarte z osobami lub 
podmiotami otrzymującymi środki 
finansowe Unii zapewniają, aby spełnione 
zostały obowiązki określone w art. 129 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046.
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Or. en

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Umowa dotycząca Instrumentu 
określa niezbędne szczegółowe 
postanowienia dotyczące:

5. Umowa ramowa określa niezbędne 
szczegółowe postanowienia dotyczące:

Or. en

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zobowiązania beneficjentów do 
postępów w kierunku bardziej wydajnych 
i skutecznych systemów kontroli oraz do 
nasilenia walki z praniem pieniędzy, 
finansowaniem terroryzmu, unikaniem 
opodatkowania, oszustwami podatkowymi 
lub uchylaniem się od opodatkowania;

a) zobowiązania beneficjentów do 
czynienia zdecydowanych postępów w 
kierunku solidnych ram prawnych 
służących zwalczaniu nadużyć 
finansowych oraz ustanowienia bardziej 
efektywnych i skutecznych systemów 
kontroli, w tym odpowiednich 
mechanizmów i środków skutecznego 
zapobiegania nieprawidłowościom, 
nadużyciom finansowym, korupcji i 
konfliktom interesów oraz wykrywania i 
eliminowania tych zjawisk, jak również do 
nasilenia walki z praniem pieniędzy, 
przestępczością zorganizowaną, 
sprzeniewierzeniem środków publicznych, 
finansowaniem terroryzmu, unikaniem 
opodatkowania, oszustwami podatkowymi 
lub uchylaniem się od opodatkowania oraz 
innymi nielegalnymi działaniami 
mającymi wpływ na środki finansowe 
udostępnione w ramach Instrumentu;

Or. en
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Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) uznania obowiązków Rady 
Audytowej, o których mowa w art. XX, 
oraz warunków współpracy z nią 
beneficjentów z Bałkanów Zachodnich;

Or. en

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) środków mających na celu 
zapobieganie nieprawidłowościom, 
nadużyciom finansowym, korupcji 
i konfliktom interesów oraz ich 
wykrywanie, prowadzenie postępowań 
w sprawie tych zjawisk i ich eliminowanie, 
a także dotyczące obowiązku 
niezwłocznego powiadamiania Komisji i 
OLAF-u o podejrzewanych lub 
rzeczywistych przypadkach 
nieprawidłowości, nadużyć finansowych, 
korupcji i konfliktu interesów oraz 
o działaniach następczych;

f) środków mających na celu 
zapobieganie nieprawidłowościom, 
nadużyciom finansowym, korupcji 
i konfliktom interesów oraz ich 
wykrywanie, prowadzenie postępowań 
w sprawie tych zjawisk i ich eliminowanie, 
a także dotyczące obowiązku 
niezwłocznego powiadamiania Rady 
Audytowej, Komisjii OLAF-u oraz, w 
stosownych przypadkach, EPPO, 
o podejrzewanych lub rzeczywistych 
przypadkach nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych, korupcji i konfliktu 
interesów, a także innych nielegalnych 
działaniach mających wpływ na środki 
finansowe udostępnione w ramach 
Instrumentu oraz o działaniach 
następczych, w tym gdy dotyczą one 
podmiotu wdrażającego fundusz na 
podstawie umowy pożyczki;

Or. en
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Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) obowiązków, o których mowa 
w art. 22 i 23, w tym dokładnych zasad 
i ram czasowych dotyczących gromadzenia 
danych przez beneficjenta i dostępu do 
nich przez Komisję i OLAF;

g) obowiązków, o których mowa 
w art. 22 i 23, w tym dokładnych zasad 
i ram czasowych dotyczących gromadzenia 
danych przez beneficjenta i dostępu do 
nich przez Komisję i OLAF, Europejski 
Trybunał Obrachunkowy, OLAF i, w 
stosownych przypadkach, EPPO, w tym 
informacji będących w posiadaniu 
podmiotu wdrażającego fundusz na 
podstawie umowy pożyczki;

Or. en

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) zapewnienia niezależnemu 
audytorowi zewnętrznemu mianowanemu 
przez Radę Audytową dostępu do 
informacji i uprawnień do prowadzenia 
kontroli na miejscu na poziomie 
podobnym do tego, jakim dysponują 
Komisja i Trybunał Obrachunkowy;

Or. en

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 5 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) prawa Komisji do proporcjonalnego (i) prawa Komisji do proporcjonalnego 
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zmniejszenia wsparcia udzielanego 
w ramach Instrumentu i odzyskania 
wszelkich kwot wydatkowanych na 
osiągnięcie celów Instrumentu lub do 
żądania przedterminowej spłaty pożyczki 
w przypadkach nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych, korupcji i konfliktów 
interesów mających wpływ na interesy 
finansowe Unii, które to przypadki nie 
zostały wyeliminowane przez beneficjenta, 
lub w przypadkach poważnego naruszenia 
obowiązku wynikającego z Umowy 
dotyczącej Instrumentu;

zmniejszenia wsparcia udzielanego 
w ramach umowy ramowej i odzyskania 
wszelkich kwot wydatkowanych na 
osiągnięcie celów Instrumentu lub do 
żądania przedterminowej spłaty pożyczki 
w przypadkach nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych, korupcji i konfliktów 
interesów mających wpływ na interesy 
finansowe Unii, które to przypadki nie 
zostały wyeliminowane przez beneficjenta, 
lub w przypadkach poważnego naruszenia 
obowiązku wynikającego z Umowy 
dotyczącej Instrumentu;

Or. en

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja informuje Parlament 
Europejski i Radę o środkach na 
zobowiązania przeniesionych zgodnie 
z art. 12 ust. 6 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2018/1046.

2. Komisja przedkłada Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie informacje o 
środkach na zobowiązania przeniesionych 
zgodnie z art. 12 ust. 6 rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2018/1046, w tym o 
powiązanych kwotach.

Or. en

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Programy reform określają 
reformy, które beneficjent ma 
przeprowadzić, jak również obszary 
inwestycji na potrzeby osiągnięcia celów 
ogólnych i szczegółowych określonych 
w art. 3. Programy reform obejmują środki 

2. Programy reform zapewniają 
nadrzędne ramy umożliwiające 
osiągnięcie celów ogólnych i 
szczegółowych ustanowionych w art. 3, 
określając reformy, które beneficjent ma 
przeprowadzić, jak również obszary 
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służące realizacji reform w ramach 
kompleksowego i spójnego pakietu. 
W obszarach kwestii podstawowych, 
w tym praworządności, walki z korupcją, 
praw podstawowych i wolności 
wypowiedzi, programy reform 
odzwierciedlają oceny zawarte 
w najnowszym pakiecie rozszerzeniowym. 
Program reform musi być spójny 
z najnowszymi ramami polityki 
makroekonomicznej i fiskalnej 
przedłożonymi Komisji w ramach dialogu 
gospodarczo-finansowego z UE.

inwestycji. Programy reform obejmują 
środki służące realizacji reform i inwestycji 
w ramach kompleksowego i spójnego 
pakietu. W obszarach kwestii 
podstawowych, w tym praworządności, 
walki z korupcją, praw podstawowych 
i wolności wypowiedzi, programy reform 
odzwierciedlają oceny zawarte 
w najnowszym pakiecie rozszerzeniowym i 
sprawozdaniu na temat praworządności. 
Programy reform zawierają szacunkowe 
kwoty finansowe potrzebne do wdrożenia 
reform i inwestycji w ramach Instrumentu 
zgodnie z celami ogólnymi i 
szczegółowymi określonymi w art. 3.

Or. en

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja zwraca się do 
beneficjentów o przedłożenie 
odpowiednich programów reform 
w terminie trzech miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia.

6. Komisja zwraca się do 
beneficjentów o przedłożenie 
odpowiednich programów reform 
w terminie trzech miesięcy od wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia. 
Komisja przekazuje programy reform 
beneficjentów Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

Or. en

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. W przypadku redystrybucji 
wsparcia w ramach instrumentu, w wyniku 

7. W przypadku redystrybucji 
wsparcia w ramach instrumentu, w wyniku 
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której beneficjent otrzymuje dodatkowe 
wsparcie, Komisja zwraca się do 
beneficjenta o przedłożenie w terminie 
trzech miesięcy zmienionego programu 
reform na pozostały okres obowiązywania 
Instrumentu.

której beneficjent otrzymuje dodatkowe 
wsparcie, Komisja zwraca się do 
beneficjenta o przedłożenie w terminie 
trzech miesięcy zmienionego programu 
reform na pozostały okres obowiązywania 
Instrumentu. Komisja informuje 
Parlament Europejski i Radę przed 
podjęciem jakiejkolwiek decyzji w sprawie 
redystrybucji wsparcia finansowego i 
zaproszeniem beneficjentów do 
przedłożenia zmienionego programu 
reform.

Or. en

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument zachęca do realizacji programu 
reform każdego beneficjenta przez 
wprowadzenie warunków płatności, od 
których zależeć będzie uruchomienie 
środków finansowych. Te warunki 
płatności mają zastosowanie do środków 
finansowych na mocy art. 6 ust. 2 lit. a) 
i art. 6 ust. 3 oraz mają formę etapów 
jakościowych lub ilościowych. Etapy te 
odzwierciedlają postępy w zakresie 
konkretnych reform społeczno-
gospodarczych, w tym w zakresie kwestii 
podstawowych dotyczących procesu 
rozszerzenia i praworządności, związanych 
z osiągnięciem poszczególnych celów 
Instrumentu określonych w art. 3, spójnych 
z najnowszym pakietem rozszerzeniowym.

Instrument zachęca do realizacji programu 
reform każdego beneficjenta przez 
wprowadzenie warunków płatności, od 
których zależeć będzie uruchomienie 
środków finansowych. Te warunki 
płatności mają zastosowanie do środków 
finansowych na mocy art. 6 ust. 2 lit. a) 
i art. 6 ust. 3 oraz mają formę mierzalnych 
etapów jakościowych lub ilościowych i są 
powiązane z osiągnięciem konkretnych 
kamieni milowych i wartości docelowych. 
Etapy te odzwierciedlają postępy 
w zakresie konkretnych reform społeczno-
gospodarczych, w tym w zakresie kwestii 
podstawowych dotyczących procesu 
rozszerzenia i praworządności, związanych 
z osiągnięciem poszczególnych celów 
Instrumentu określonych w art. 3, spójnych 
z najnowszym pakietem rozszerzeniowym 
i sprawozdaniem na temat 
praworządności.

Or. en
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Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Spełnienie warunków płatności powoduje 
pełne lub częściowe uruchomienie 
środków finansowych, w zależności od 
stopnia spełnienia.

Spełnienie warunków płatności powoduje 
pełne lub częściowe uruchomienie 
środków finansowych, w zależności od 
stopnia ich spełnienia oraz spełnienia 
warunków wstępnych określonych w art. 
5.

Or. en

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) środki stanowiące spójną, 
kompleksową i odpowiednio wyważoną 
odpowiedź na cele określone w art. 3, 
w tym reformy strukturalne, inwestycje 
i środki zapewniające spełnienie warunków 
wstępnych, w stosownych przypadkach;

a) środki stanowiące opartą na 
potrzebach, spójną, kompleksową 
i odpowiednio wyważoną odpowiedź na 
cele określone w art. 3, w tym reformy 
strukturalne, inwestycje i środki 
zapewniające spełnienie warunków 
wstępnych, w stosownych przypadkach;

Or. en

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wyjaśnienie spójności środków 
z zasadami, strategiami, planami 
i programami, o których mowa w art. 11;

b) wyjaśnienie spójności środków 
z zasadami, strategiami, planami 
i programami, o których mowa w art. 4 i 
11;
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Or. en

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) w przypadku reform i inwestycji – 
orientacyjny harmonogram oraz 
przewidywane warunki wypłaty środków 
finansowych mające formę etapów 
jakościowych i ilościowych, które mają 
zostać wdrożone najpóźniej do 31 sierpnia 
2027 r.;

d) w przypadku reform i inwestycji – 
prawnie wiążący harmonogram, 
orientacyjne koszty ex ante oraz mierzalne 
etapy jakościowe i ilościowe w formie 
konkretnych wartości docelowych i 
kamieni milowych, które mają zostać 
wdrożone najpóźniej do 31 sierpnia 
2027 r.;

Or. en

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) ustalenia dotyczące skutecznego 
monitorowania i oceny programu reform 
przez beneficjenta oraz sprawozdawczości 
beneficjenta w zakresie tego programu, 
w tym odpowiednie wskaźniki określone 
w ust. 2;

e) ustalenia dotyczące skutecznego 
monitorowania i oceny programu reform 
przez beneficjenta oraz sprawozdawczości 
beneficjenta w zakresie tego programu, 
stosowania metod przedstawionych w 
wytycznych dotyczących lepszego 
stanowienia prawa, w tym mierzalne 
etapy jakościowe i ilościowe oraz 
odpowiednie wskaźniki określone w ust. 2;

Or. en

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera f
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) objaśnienie istniejącego na 
terytorium beneficjenta systemu 
skutecznego zapobiegania 
nieprawidłowościom, nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów oraz wykrywania i eliminowania 
tych zjawisk, a także egzekwowania zasad 
kontroli pomocy państwa;

f) objaśnienie istniejącego na 
terytorium beneficjenta systemu i 
planowanych środków skutecznego 
zapobiegania nieprawidłowościom, 
nadużyciom finansowym, korupcji, 
korupcji na wysokim szczeblu i konfliktom 
interesów oraz wykrywania i eliminowania 
tych zjawisk, a także egzekwowania zasad 
kontroli pomocy państwa, a także 
proponowanych środków mających na 
celu usunięcie obecnych braków;

Or. en

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) w odniesieniu do opracowania i, 
w miarę dostępności, wdrażania 
krajowych programów reform – 
podsumowanie procesu konsultacji, 
przeprowadzonego zgodnie z krajowymi 
ramami prawnymi, z odpowiednimi 
zainteresowanymi stronami, w tym 
parlamentami narodowymi, lokalnymi i 
regionalnymi organami 
przedstawicielskimi i władzami, 
partnerami społecznymi i organizacjami 
społeczeństwa obywatelskiego, oraz 
sposób, w jaki wkład tych 
zainteresowanych stron odzwierciedlono 
w krajowych programach reform;

Or. en
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Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera f b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) ustalenia mające na celu 
uniknięcie podwójnego finansowania z 
Instrumentu i innych unijnych 
programów lub od innych darczyńców, w 
szczególności wsparcia udzielonego na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2021/1529;

Or. en

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera f c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fc) informacje na temat faktycznych i 
planowanych wkładów innych 
darczyńców;

Or. en

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera f d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fd) wyjaśnienie, w jaki sposób kraje 
będące beneficjentami zapewniają 
odpowiedni poziom ochrony interesów 
finansowych Unii przez stosowanie 
porównywalnych norm przewidzianych w 
rozporządzeniu (UE, Euratom) 2018/1046 
i w innych powiązanych przepisach Unii;
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Or. en

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Programy reform opierają się na 
wynikach i zawierają wskaźniki służące do 
oceny postępów w osiąganiu celów 
ogólnych i szczegółowych określonych 
w tych programach. Wskaźniki te opierają 
się, w stosownych przypadkach, na 
wskaźnikach uzgodnionych na szczeblu 
międzynarodowym oraz na już dostępnych 
wskaźnikach związanych z polityką 
beneficjentów. Wskaźniki są również 
w miarę możliwości spójne z kluczowymi 
wskaźnikami instytucjonalnymi zawartymi 
w ramach wyników Instrumentu Pomocy 
Przedakcesyjnej (IPA III), w ramach 
pomiaru wyników EFZR+ oraz w ramach 
inwestycyjnych dla Bałkanów 
Zachodnich.

skreśla się

Or. en

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktów delegowanych w celu 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia, 
tak aby określić wspólne wskaźniki 
stosowane na potrzeby sprawozdawczości 
dotyczącej postępów oraz do celów 
monitorowania i oceny umowy ramowej 
pod kątem osiągania celów ogólnych 
i szczegółowych;
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Or. en

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2 b. Programy reform opierają się na 
wynikach i zawierają wskaźniki służące do 
oceny postępów w osiąganiu celów 
ogólnych i szczegółowych określonych 
w tych programach. Wskaźniki te opierają 
się na wskaźnikach uzgodnionych na 
szczeblu międzynarodowym oraz na już 
dostępnych wskaźnikach związanych 
z polityką beneficjentów. Wskaźniki są 
również w miarę możliwości spójne 
z kluczowymi wskaźnikami skuteczności 
działania zawartymi w ramach wyników 
Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej 
(IPA III), w ramach pomiaru wyników 
EFZR+ oraz w ramach inwestycyjnych 
dla Bałkanów Zachodnich. Wskaźniki 
określa się w taki sposób, by były 
skonkretyzowane, mierzalne, osiągalne, 
realne i terminowe. Każdy wskaźnik 
będzie określał progi ilościowe i 
jakościowe umożliwiające uznanie 
warunków płatności za spełnione w 
zadowalający sposób. Wskaźniki należy 
zamieścić w decyzji, o której mowa 
w art. 15.

Or. en

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) czy program reform stanowi a) czy program reform stanowi opartą 
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właściwą, kompleksową, spójną 
i odpowiednio wyważoną odpowiedź na 
cele określone w art. 3;

na potrzebach, właściwą, kompleksową, 
spójną i odpowiednio wyważoną 
odpowiedź na cele określone w art. 3;

Or. en

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 3 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) czy program reform i jego środki 
są spójne z zasadami, strategiami, 
planami i programami, o których mowa 
w art. 4 i 11;

Or. en

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 3 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) czy w programie reform 
odpowiednio uwzględnia się potencjalne 
ryzyko związane ze spełnianiem 
warunków wstępnych i warunków 
płatności;

e) czy program reform spełnia 
odpowiednie warunki wstępne i warunki 
płatności;

Or. en

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 3 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) czy można spodziewać się, że g) czy można spodziewać się, że 
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ustalenia zaproponowane przez 
beneficjenta będą skutecznie zapobiegać 
nieprawidłowościom, nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów oraz wykrywać i eliminować te 
zjawiska podczas korzystania ze środków 
udostępnionych w ramach Instrumentu, 
a także czy można oczekiwać, że 
zapewnią, aby nie dochodziło do 
podwójnego finansowania w ramach 
Instrumentu i innych programów unijnych, 
jak również podwójnego finansowania 
przez innych darczyńców w ramach 
Instrumentu i innych programów unijnych 
oraz innych darczyńców.

ustalenia zaproponowane przez 
beneficjenta będą skutecznie zapobiegać 
nieprawidłowościom, nadużyciom 
finansowym, korupcji i konfliktom 
interesów oraz wykrywać i eliminować te 
zjawiska, a także przyczynią się do 
skutecznego prowadzenia dochodzeń oraz 
ścigania przestępstw mających wpływ na 
środki udostępnione w ramach 
Instrumentu, a także czy można oczekiwać, 
że zapewnią, aby nie dochodziło do 
podwójnego finansowania w ramach 
Instrumentu i innych programów unijnych, 
w szczególności wsparcia udzielonego na 
podstawie rozporządzenia (UE) 
2021/1529, jak również podwójnego 
finansowania przez innych darczyńców 
w ramach Instrumentu i innych programów 
unijnych oraz innych darczyńców.

Or. en

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 3 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) czy program reform skutecznie 
odzwierciedla wkład odpowiednich 
zainteresowanych stron, w tym 
parlamentów narodowych, lokalnych i 
regionalnych organów i władz 
przedstawicielskich, partnerów 
społecznych i organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego.

Or. en

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – tytuł
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Decyzja wykonawcza Komisji Akt delegowany dotyczący przepisów 
uzupełniających

Or. en

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadku pozytywnej oceny 
Komisja zatwierdza w drodze decyzji 
wykonawczej program reform przedłożony 
przez beneficjenta zgodnie z art. 14 lub, 
w stosownych przypadkach, jego zmianę 
przedłożoną zgodnie z art. 16. Tę decyzję 
wykonawczą przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 27 ust. 2.

1. W przypadku pozytywnej oceny 
programu reform przedłożonego przez 
beneficjenta zgodnie z art. 14 lub, 
w stosownych przypadkach, jego zmiany 
przedłożonej zgodnie z art. 16, Komisja 
jest uprawniona do przyjęcia zgodnie z 
art. 26 aktu delegowanego celem 
uzupełnienia niniejszego rozporządzenia o 
przepisy określające kwestie, o których 
mowa w ust. 2 i 3 niniejszego artykułu.

Or. en

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Decyzja wykonawcza Komisji 
określa reformy, które beneficjent ma 
przeprowadzić, obszary inwestycji, które 
mają zostać objęte wsparciem, oraz 
warunki płatności wynikające z programu 
reform, w tym orientacyjny harmonogram.

2. Akt delegowany określa reformy, 
które beneficjent ma przeprowadzić, 
obszary inwestycji, które mają zostać 
objęte wsparciem, oraz warunki płatności 
wynikające z programu reform, w tym 
orientacyjny harmonogram, kamienie 
milowe i wartości docelowe wymagane do 
wypłacenia kwot, o których mowa w art. 6 
ust. 1 lit. a) i ust. 2.
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Or. en

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Decyzja wykonawcza Komisji 
określa również:

3. Akt delegowany określa również:

Or. en

Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) ustalenia i harmonogram dotyczące 
monitorowania i realizacji programu 
reform oraz sprawozdawczości w jego 
zakresie, w tym – w stosownych 
przypadkach – środki niezbędne do 
zapewnienia zgodności z art. 24;

d) ustalenia i harmonogram dotyczące 
monitorowania i realizacji programu 
reform oraz sprawozdawczości w jego 
zakresie, w szczególności zaangażowania 
parlamentów narodowych krajów 
będących beneficjentami i innych 
zainteresowanych stron, w tym – 
w stosownych przypadkach – środki 
niezbędne do zapewnienia zgodności 
z art. 24;

Or. en

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) dokonaną przez Komisję ocenę 
warunków wstępnych, o których mowa w 
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art. 5;

Or. en

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) ustalenia dotyczące płatności 
częściowych, z dokładnym wskazaniem 
proporcji każdego odpowiedniego 
warunku płatności w każdej transzy, która 
ma zostać uwolniona;

Or. en

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera e c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ec) sposób oceny odwrócenia środków 
lub niespełnienia warunków wstępnych po 
zakończeniu realizacji Instrumentu;

Or. en

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera e d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ed) obowiązek złożenia przez 
beneficjenta gwarancji finansowej, 
akceptowanej przez księgowego Komisji, 
w wysokości 5 % środków finansowych 
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programu reform. Gwarancja jest 
egzekwowalna na żądanie Komisji, jeżeli 
stwierdzi ona, że po zakończeniu okresu 
wdrażania Instrumentu beneficjent 
wycofał co najmniej jeden środek w 
programie reform.

Or. en

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli z powodu obiektywnych 
okoliczności program reform, w tym 
odpowiednie warunki płatności, nie jest 
już, częściowo lub całkowicie, możliwy do 
osiągnięcia przez beneficjenta, beneficjent 
może zaproponować zmieniony program 
reform. W takim przypadku beneficjent 
może zwrócić się do Komisji 
z uzasadnionym wnioskiem o zmianę jej 
decyzji wykonawczej, o której mowa 
w art. 15 ust. 1.

1. Jeżeli z powodu obiektywnych 
okoliczności program reform, w tym 
odpowiednie warunki płatności, nie jest 
już, częściowo lub całkowicie, możliwy do 
osiągnięcia przez beneficjenta, beneficjent 
może zaproponować zmieniony program 
reform. W takim przypadku beneficjent 
może zwrócić się do Komisji 
z uzasadnionym wnioskiem o zmianę jej 
aktu delegowanego, o którym mowa 
w art. 15 ust. 1.

Or. en

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja może zmienić decyzję 
wykonawczą, przede wszystkim w celu 
uwzględnienia zmiany dostępnych kwot 
zgodnie z zasadami określonymi w art. 21.

2. Po poinformowaniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady Komisja może 
zmienić akt delegowany, przede wszystkim 
w celu uwzględnienia zmiany dostępnych 
kwot zgodnie z zasadami określonymi 
w art. 21.

Or. en
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Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy Komisja uzna, że 
powody przedstawione przez beneficjenta 
uzasadniają zmianę programu reform, 
Komisja ocenia zmieniony program 
zgodnie z art. 14 i bez zbędnej zwłoki 
może zmienić decyzję wykonawczą, 
o której mowa w art. 15 ust. 1.

3. W przypadku gdy Komisja uzna, że 
powody przedstawione przez beneficjenta 
uzasadniają zmianę programu reform, 
Komisja ocenia zmieniony program 
zgodnie z art. 14 i bez zbędnej zwłoki 
może zmienić akt delegowany, o którym 
mowa w art. 15 ust. 1.

Or. en

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Oprócz elementów określonych w art. 220 
ust. 5 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2018/1046 i na zasadzie odstępstwa od 
tego artykułu umowa pożyczki zawiera 
kwotę płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

Oprócz elementów określonych w art. 220 
ust. 5 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2018/1046 i na zasadzie odstępstwa od 
tego artykułu umowa pożyczki zawiera 
kwotę płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych. 
Komisja przekazuje równocześnie 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
następujące elementy:
a) kwotę pożyczki wyrażoną w EUR;
b) średni termin wymagalności;
c) formułę ustalania ceny i okres 
dostępności pożyczki;
d) maksymalną liczbę transz oraz jasny i 
precyzyjny harmonogram spłaty.

Or. en
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Poprawka 103

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Umowę pożyczki przekazuje się 
równocześnie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

Or. en

Poprawka 104

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Rezerwy są wpłacane do 
wspólnego funduszu rezerw. Rezerwy 
mogą również obejmować pożyczki na 
pomoc makrofinansową zgodnie z art. 31 
ust. 5 rozporządzenia (UE) 
2021/947.Wskaźnik zasilenia rezerw 
poddaje się przeglądowi co najmniej raz na 
trzy lata od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

2. Rezerwy są wpłacane do 
wspólnego funduszu rezerw za 
pośrednictwem specjalnej linii 
budżetowej. Wskaźnik zasilenia rezerw 
poddaje się przeglądowi co najmniej raz na 
rok od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 105

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktu delegowanego zgodnie 
z art. 26 w celu zmiany wskaźnika 
zasilenia rezerw przy zastosowaniu 
kryteriów określonych w art. 211 ust. 2 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046.

3. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktu delegowanego zgodnie 
z art. 26 w celu zmiany wskaźnika 
zasilenia rezerw przy zastosowaniu 
kryteriów określonych w art. 211 ust. 2 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046. 
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Komisja informuje Parlament Europejski 
i Radę o wynikach tego przeglądu.

Or. en

Poprawka 106

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W decyzji wykonawczej Komisji, 
o której mowa w art. 15, określa się kwotę 
środków finansowych, która ma zostać 
udostępniona do wykorzystania w ramach 
inwestycyjnych dla Bałkanów Zachodnich.

2. W akcie delegowanym, o którym 
mowa w art. 15, określa się kwotę środków 
finansowych, która ma zostać udostępniona 
do wykorzystania w ramach 
inwestycyjnych dla Bałkanów Zachodnich.

Or. en

Poprawka 107

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Finansowania tego nie udostępnia 
się na inwestycje wspierane przez wspólny 
fundusz do czasu przyjęcia decyzji, 
o której mowa w art. 21 ust. 3.

6. Finansowania tego nie udostępnia 
się na inwestycje, które mają być 
wspierane przez wspólny fundusz do czasu 
przyjęcia decyzji, o której mowa w art. 21 
ust. 3.

Or. en

Poprawka 108

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Finansowanie w ramach 7. Finansowanie w ramach 
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Instrumentu udzielane z pożyczek, 
o których mowa w art. 6 ust. 5, udostępnia 
się za pośrednictwem ram inwestycyjnych 
dla Bałkanów Zachodnich na podstawie 
umowy pożyczki między Komisją 
a beneficjentami zgodnie z art. 17 ust. 2. 
W odniesieniu do wszystkich umów 
pożyczki zarządzający wspólnym 
funduszem, o których mowa w art. 12 
ust. 2, składają do Komisji rocznie 
maksymalnie dwanaście wniosków 
o wypłatę. Projekty i programy 
inwestycyjne mogą otrzymywać wsparcie 
z dwóch źródeł finansowania, o których 
mowa w ust. 1, a także z innych 
programów i instrumentów unijnych, pod 
warunkiem że takie wsparcie z różnych 
źródeł, programów i instrumentów 
przewiduje dodatkowość i nie pokrywa 
tych samych kosztów.

Instrumentu udzielane z pożyczek, 
o których mowa w art. 6 ust. 5, udostępnia 
się za pośrednictwem ram inwestycyjnych 
dla Bałkanów Zachodnich na podstawie 
umowy pożyczki między Komisją 
a beneficjentami zgodnie z art. 17 ust. 2. 
W odniesieniu do wszystkich umów 
pożyczki zarządzający wspólnym 
funduszem, o których mowa w art. 12 
ust. 2, składają do Komisji rocznie 
maksymalnie dwanaście wniosków 
o wypłatę. Projekty i programy 
inwestycyjne mogą otrzymywać wsparcie 
z dwóch źródeł finansowania, o których 
mowa w ust. 1, a także z innych 
programów i instrumentów unijnych, pod 
warunkiem że takie wsparcie z różnych 
źródeł, programów i instrumentów 
przewiduje dodatkowość i nie pokrywa 
tych samych kosztów. W odniesieniu do 
każdego projektu lub programu 
inwestycyjnego Komisja przedstawia 
radzie operacyjnej ds. ram inwestycyjnych 
dla Bałkanów Zachodnich szczegółową 
ocenę ich wartości dodanej i 
dodatkowości, synergii i 
komplementarności z innymi programami 
unijnymi, w szczególności ze wsparciem 
udzielanym na podstawie rozporządzenia 
(UE) 2021/1529, a także ustaleń podjętych 
w celu uniknięcia powielania pomocy i 
podwójnego finansowania.

Or. en

Poprawka 109

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po przedłożeniu Komisji programu 
reform beneficjent może wystąpić 
z wnioskiem o uruchomienie płatności 
zaliczkowej w wysokości do 7 % 
całkowitej kwoty przewidzianej w ramach 

1. Po przedłożeniu Komisji programu 
reform beneficjent może wystąpić 
z wnioskiem o uruchomienie płatności 
zaliczkowej w wysokości do 7 % 
całkowitej kwoty przewidzianej w ramach 
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tego instrumentu zgodnie z art. 6 ust. 4. tego instrumentu zgodnie z art. 6 ust. 4.

Nie udostępnia się płatności zaliczkowych 
w przypadku niedociągnięć w systemie 
kontroli beneficjentów, które są 
rozwiązywane za pomocą szczególnych 
środków określonych w programie reform, 
o których mowa w art. 13 lit. f).

Or. en

Poprawka 110

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja może uruchomić 
wnioskowaną płatność zaliczkową po 
przyjęciu decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 15, oraz po wejściu w życie 
umowy dotyczącej Instrumentu i umowy 
pożyczki, o której mowa. Środki finansowe 
uruchamia się zgodnie z art. 21 ust. 3 
zdanie pierwsze i z zastrzeżeniem 
spełnienia warunków wstępnych 
określonych w art. 5.

2. Komisja może uruchomić 
wnioskowaną płatność zaliczkową po 
przyjęciu decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 15, oraz po wejściu w życie 
umowy dotyczącej Instrumentu i umowy 
pożyczki, o której mowa. Środki finansowe 
uruchamia się zgodnie z art. 21 ust. 3 
zdanie pierwsze i z zastrzeżeniem 
spełnienia warunków wstępnych 
określonych w art. 5, co podlega 
jednoznacznej ocenie Komisji przed 
przyjęciem aktu delegowanego.

Or. en

Poprawka 111

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja bez zbędnej zwłoki ocenia, 
czy beneficjent spełnił w zadowalającym 
stopniu warunki płatności określone 
w decyzji wykonawczej Komisji, o której 
mowa w art. 15 ust. 1. Zadowalający 
stopień spełnienia tych warunków 

2. Komisja bez zbędnej zwłoki ocenia, 
czy beneficjent spełnił w zadowalającym 
stopniu warunki płatności określone 
w akcie delegowanym, o którym mowa 
w art. 15 ust. 1. Zadowalający stopień 
spełnienia tych warunków płatności opiera 
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płatności opiera się na założeniu, że 
beneficjent nie wycofał środków 
związanych z tymi samymi reformami, 
w odniesieniu do których osiągnął 
zadowalający stopień spełnienia warunków 
określonych we wcześniejszych decyzjach. 
Komisję mogą wspomagać eksperci.

się na założeniu, że beneficjent nie wycofał 
środków związanych z tymi samymi 
reformami, w odniesieniu do których 
osiągnął zadowalający stopień spełnienia 
warunków określonych we wcześniejszych 
decyzjach. Komisję mogą wspomagać 
eksperci.

Or. en

Poprawka 112

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy Komisja 
pozytywnie oceni spełnienie wszystkich 
mających zastosowanie warunków jako 
zadowalające, przyjmuje bez zbędnej 
zwłoki decyzję zezwalającą na 
uruchomienie środków finansowych 
odpowiadających tym warunkom. Decyzja 
ta, zgodnie z podziałem ustanowionym 
w art. 6 ust. 4, określa kwotę środków 
finansowych, która ma zostać udostępniona 
jako pomoc finansowa, przekazywaną 
bezpośrednio do budżetu krajowego, oraz 
kwotę, która ma zostać udostępniona za 
pośrednictwem ram inwestycyjnych dla 
Bałkanów Zachodnich. W odniesieniu do 
tych kwot decyzja stanowi warunek, 
o którym mowa w art. 12, w odniesieniu do 
kwoty środków finansowych, która ma 
zostać udostępniona jako pomoc 
finansowa, przekazywanej bezpośrednio do 
budżetu krajowego, oraz wstępne 
zatwierdzenie, o którym mowa w art. 12, 
w odniesieniu do kwoty, która ma zostać 
udostępniona za pośrednictwem ram 
inwestycyjnych dla Bałkanów Zachodnich.

3. W przypadku gdy Komisja 
pozytywnie oceni spełnienie wszystkich 
mających zastosowanie warunków jako 
zadowalające, przyjmuje bez zbędnej 
zwłoki decyzję zezwalającą na 
uruchomienie środków finansowych 
odpowiadających tym warunkom. Przed 
przyjęciem decyzji Komisja udostępnia 
swoją ocenę Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. Decyzja ta, 
zgodnie z podziałem ustanowionym 
w art. 6 ust. 4, określa kwotę środków 
finansowych, która ma zostać udostępniona 
jako pomoc finansowa, przekazywaną 
bezpośrednio do budżetu krajowego, oraz 
kwotę, która ma zostać udostępniona za 
pośrednictwem ram inwestycyjnych dla 
Bałkanów Zachodnich. W odniesieniu do 
tych kwot decyzja stanowi warunek, 
o którym mowa w art. 12, w odniesieniu do 
kwoty środków finansowych, która ma 
zostać udostępniona jako pomoc 
finansowa, przekazywanej bezpośrednio do 
budżetu krajowego, oraz wstępne 
zatwierdzenie, o którym mowa w art. 12, 
w odniesieniu do kwoty, która ma zostać 
udostępniona za pośrednictwem ram 
inwestycyjnych dla Bałkanów Zachodnich.

Or. en
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Poprawka 113

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku gdy Komisja 
negatywnie oceni spełnienie jakichkolwiek 
warunków według orientacyjnego 
harmonogramu, uruchomienie środków 
finansowych uzależnione od tych 
warunków zostaje wstrzymane. 
Wstrzymane kwoty mogą zostać 
uruchomione dopiero wtedy, gdy 
beneficjent należycie uzasadni, w kolejnym 
wniosku o uruchomienie środków 
finansowych, że powziął niezbędne kroki, 
aby zapewnić spełnienie w zadowalającym 
stopniu odpowiednich warunków.

4. W przypadku gdy Komisja 
negatywnie oceni spełnienie jakichkolwiek 
warunków według orientacyjnego 
harmonogramu, uruchomienie środków 
finansowych uzależnione od tych 
warunków zostaje wstrzymane. Przed 
przyjęciem decyzji Komisja udostępnia 
swoją ocenę Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. Wstrzymane 
kwoty mogą zostać uruchomione dopiero 
wtedy, gdy beneficjent należycie uzasadni, 
w kolejnym wniosku o uruchomienie 
środków finansowych, że powziął 
niezbędne kroki, aby zapewnić spełnienie 
w zadowalającym stopniu odpowiednich 
warunków.

Or. en

Poprawka 114

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Komisja może zmniejszyć kwotę 
bezzwrotnego wsparcia finansowego, 
w tym przez potrącenie zgodnie z art. 102 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046, 
lub kwotę pożyczki, w przypadku 
stwierdzonych przypadków lub poważnych 
obaw, jeśli chodzi o nieprawidłowości, 
nadużycia finansowe, korupcję i konflikty 
interesów mające wpływ na interesy 
finansowe Unii, które to zjawiska nie 
zostały wyeliminowane przez beneficjenta, 
lub poważnego naruszenia zobowiązania 

7. Komisja może zmniejszyć kwotę 
bezzwrotnego wsparcia finansowego, 
w tym przez potrącenie zgodnie z art. 102 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046, 
lub kwotę pożyczki, w przypadku 
stwierdzonych przypadków lub poważnych 
obaw, jeśli chodzi o nieprawidłowości, 
nadużycia finansowe, korupcję i konflikty 
interesów mające wpływ na interesy 
finansowe Unii, które to zjawiska nie 
zostały wyeliminowane przez beneficjenta, 
lub poważnego naruszenia zobowiązania 
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wynikającego z umów dotyczących 
Instrumentu lub umów pożyczki, w tym 
na podstawie informacji dostarczonych 
przez OLAF.

wynikającego z umów ramowych lub 
umów pożyczki, w tym na podstawie 
informacji dostarczonych przez OLAF w 
oparciu o sprawozdania Rady Audytowej, 
o których mowa w art. XX. Informacje o 
takich decyzjach przekazuje się 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.

Or. en

Poprawka 115

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Komisja może podjąć decyzję 
o redystrybucji wszelkich kwot 
zmniejszonych zgodnie z ust. 6 lub 7 
wśród innych beneficjentów Instrumentu 
w drodze zmiany decyzji wykonawczych, 
o których mowa w art. 15 ust. 1.

8. Komisja może podjąć decyzję 
o redystrybucji wszelkich kwot 
zmniejszonych zgodnie z ust. 6 lub 7 
wśród innych beneficjentów Instrumentu 
w drodze zmiany aktu delegowanego, 
o którym mowa w art. 15 ust. 1. Przed 
podjęciem decyzji w sprawie redystrybucji 
wsparcia finansowego Komisja przekazuje 
swoją ocenę Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. Komisja stosuje 
metodykę określoną w załączniku 1 i 
uwzględnia zdolność absorpcyjną 
beneficjentów do celów redystrybucji 
takiego wsparcia finansowego, opierając 
się na jasnych i przejrzystych kryteriach.

Or. en

Poprawka 116

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

11. Wypłata środków w ramach tego 
Instrumentu jest uzależniona od 
dostępnego finansowania. Środki wypłaca 

11. Wypłata środków w ramach tego 
Instrumentu jest uzależniona od 
dostępnego finansowania i zgodna z 
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się w ratach. Rata może być wypłacona 
w jednej bądź kilku transzach.

roczną procedurą budżetową. Środki 
wypłaca się w ratach. Rata może być 
wypłacona w jednej bądź kilku transzach.

Or. en

Poprawka 117

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wdrażając Instrument, Komisja 
i beneficjenci wprowadzają wszelkie 
odpowiednie środki w celu ochrony 
interesów finansowych Unii, 
z uwzględnieniem zasady 
proporcjonalności i szczególnych 
warunków, na jakich Instrument będzie 
funkcjonował, warunków wstępnych 
określonych w art. 5 ust. 1 oraz warunków 
określonych w szczegółowych umowach 
dotyczących Instrumentu, zwłaszcza 
w odniesieniu do zapobiegania 
nadużyciom finansowym, korupcji, 
konfliktom interesów 
i nieprawidłowościom oraz wykrywania 
i eliminowania tych zjawisk. Każdy 
beneficjent zobowiązuje się do czynienia 
postępów w zapewnianiu skutecznych 
i wydajnych systemów zarządzania 
i kontroli oraz do zadbania o możliwości 
odzyskania kwot nienależnie wypłaconych 
lub nieodpowiednio wykorzystanych.

1. Wdrażając Instrument, Komisja 
i beneficjenci wprowadzają wszelkie 
odpowiednie środki w celu ochrony 
interesów finansowych Unii, 
z uwzględnieniem zasady 
proporcjonalności i szczególnych 
warunków, na jakich Instrument będzie 
funkcjonował, warunków wstępnych 
określonych w art. 5 ust. 1 oraz warunków 
określonych w szczegółowych umowach 
ramowych, zwłaszcza w odniesieniu do 
zapobiegania nadużyciom finansowym, 
korupcji, konfliktom interesów 
i nieprawidłowościom oraz wykrywania 
i eliminowania tych zjawisk, a także 
prowadzenia dochodzeń i ścigania 
przestępstw mających wpływ na środki 
finansowe udostępnione w ramach 
Instrumentu. Każdy beneficjent 
zobowiązuje się do zapewniania solidnych 
ram prawnych służących zwalczaniu 
nadużyć finansowych za pomocą prawa 
karnego,  skutecznych i wydajnych 
systemów zarządzania i kontroli oraz do 
zadbania o możliwości odzyskania kwot 
nienależnie wypłaconych lub 
nieodpowiednio wykorzystanych. 
Beneficjenci zobowiązują się również do 
zapewnienia, aby właściwe organy 
krajowe bezzwłocznie rozpatrywały 
wnioski o wzajemną pomoc prawną i 
wnioski o ekstradycję złożone przez EPPO 
i właściwe organy państw członkowskich 
w związku z przestępstwami mającymi 
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wpływ na środki finansowe udostępnione 
w ramach Instrumentu.

Or. en

Poprawka 118

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W umowie dotyczącej Instrumentu 
przewiduje się następujące obowiązki 
beneficjenta:

2. W umowie ramowej przewiduje się 
następujące obowiązki beneficjenta:

Or. en

Poprawka 119

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) ochrona sygnalistów;

Or. en

Poprawka 120

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zapobiegania nadużyciom 
finansowym, korupcji, konfliktom 
interesów i nieprawidłowościom mającym 
wpływ na interesy finansowe Unii oraz 
wykrywania i eliminowania tych zjawisk; 
unikania podwójnego finansowania oraz 
podejmowania działań prawnych w celu 

b) zapobiegania nadużyciom 
finansowym, korupcji, konfliktom 
interesów i nieprawidłowościom, a także 
prowadzenia dochodzeń i ścigania 
przestępstw mających wpływ na interesy 
finansowe Unii oraz wykrywania 
i eliminowania tych zjawisk; wykrywania i 
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odzyskania środków finansowych, które 
zostały sprzeniewierzone, w tym 
w odniesieniu do wszelkich środków 
służących realizacji reform i projektów lub 
programów inwestycyjnych 
przewidzianych w programach reform;

unikania podwójnego finansowania oraz 
podejmowania działań prawnych w celu 
odzyskania środków finansowych, które 
zostały sprzeniewierzone, w tym 
w odniesieniu do wszelkich środków 
służących realizacji reform i projektów lub 
programów inwestycyjnych 
przewidzianych w programach reform, 
oraz stosowanie odpowiednich środków w 
celu bezzwłocznego rozpatrywania 
wniosków o wzajemną pomoc prawną 
złożonych przez EPPO i właściwe organy 
państw członkowskich w związku z 
przestępstwami mającymi wpływ na środki 
finansowe w ramach Instrumentu; w 
stosownych przypadkach właściwe organy 
krajowe informują EPPO o wszelkich 
czynach zabronionych mających wpływ 
na środki finansowe wypłacone na mocy 
umowy ramowej.

Or. en

Poprawka 121

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) umieszczanie wszystkich 
informacji związanych z realizacją 
projektu, w szczególności dotyczących 
wykonania i realizacji finansowej oraz 
ostatecznych odbiorców, w 
interoperacyjnym systemie informacyjnym 
udostępnianym przez Komisję;

Or. en

Poprawka 122

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – litera d b (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) załączenie do wniosku o płatność:
(i) deklaracji zarządczej stwierdzającej, że 
odpowiednie warunki płatności zostały 
spełnione przy wsparciu z funduszy, że 
informacje przedłożone wraz z wnioskiem 
o płatność są kompletne, dokładne i 
wiarygodne oraz że wprowadzone systemy 
kontroli dają niezbędną pewność, że 
środki finansowe były lub będą 
zarządzane zgodnie z wszystkimi 
obowiązującymi przepisami;
(ii) wykazu wszystkich środków służących 
wdrażaniu Instrumentu, w tym opisu 
środków wraz z całkowitą kwotą 
dodatkowego finansowania krajowego, w 
stosownych przypadkach, tych środków i 
projektów oraz ze wskazaniem kwoty 
środków wypłaconych na mocy umowy 
ramowej i w ramach innych funduszy 
unijnych, w tym środków przeniesionych z 
innych programów unijnych;
(iii) podsumowania przeprowadzonych 
audytów, w tym stwierdzonych 
niedociągnięć i podjętych działań 
naprawczych;

Or. en

Poprawka 123

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 2 – litera d c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dc) do celów audytu, kontroli i 
udzielania absolutorium:
(i) przechowywanie i udostępnianie 
właściwym organom Unii, w tym 
organowi udzielającemu absolutorium:
- szczegółowych rejestrów przyjętych 
środków wykonawczych, w tym informacji 
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na temat krajowych procedur udzielania 
zamówień i umów z pośrednikami i 
odbiorcami, ze wskazaniem, w stosownych 
przypadkach, całkowitej kwoty 
współfinansowania krajowego, innych 
wkładów krajowych lub innych wkładów 
w ramach Instrumentu na rzecz 
Bałkanów Zachodnich lub w ramach 
innych funduszy unijnych; oraz
- dowodów wykazujących korelację 
między dotacjami, bezzwrotnym 
wsparciem finansowym lub otrzymanymi 
pożyczkami a kosztami poniesionymi w 
celu osiągnięcia wskaźników.

Or. en

Poprawka 124

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Umowa dotycząca Instrumentu 
przewiduje również prawo Komisji do 
proporcjonalnego zmniejszenia wsparcia 
udzielanego w ramach Instrumentu 
i odzyskania wszelkich kwot 
wydatkowanych na osiągnięcie celów 
Instrumentu lub do żądania 
przedterminowej spłaty pożyczki 
w przypadkach nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych, korupcji i konfliktów 
interesów mających wpływ na interesy 
finansowe Unii, które to przypadki nie 
zostały wyeliminowane przez beneficjenta, 
lub w przypadkach poważnego naruszenia 
obowiązku wynikającego z takich umów. 
Podejmując decyzję w sprawie kwoty 
odzyskiwanych środków i zmniejszenia 
wsparcia lub kwoty podlegającej 
przedterminowej spłacie, Komisja 
przestrzega zasady proporcjonalności 
i uwzględnia wagę nieprawidłowości, 
nadużycia finansowego, korupcji lub 

3. Umowa ramowa przewiduje 
również prawo Komisji do 
proporcjonalnego zmniejszenia wsparcia 
udzielanego w ramach Instrumentu 
i odzyskania wszelkich kwot 
wydatkowanych na osiągnięcie celów 
Instrumentu lub do żądania 
przedterminowej spłaty pożyczki 
w przypadkach nieprawidłowości, nadużyć 
finansowych, korupcji i konfliktów 
interesów mających wpływ na interesy 
finansowe Unii, które to przypadki nie 
zostały wyeliminowane przez beneficjenta, 
lub w przypadkach poważnego naruszenia 
obowiązku wynikającego z takich umów. 
Podejmując decyzję w sprawie kwoty 
odzyskiwanych środków i zmniejszenia 
wsparcia lub kwoty podlegającej 
przedterminowej spłacie, Komisja 
przestrzega zasady proporcjonalności 
i uwzględnia wagę nieprawidłowości, 
nadużycia finansowego, korupcji lub 
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konfliktów interesów naruszających 
interesy finansowe Unii lub też wagę 
naruszenia obowiązku. Zanim dojdzie do 
zmniejszenia wsparcia lub zwrócenia się 
o przedterminową spłatę, beneficjent ma 
możliwość przedstawienia swoich uwag.

konfliktów interesów naruszających 
interesy finansowe Unii lub też wagę 
naruszenia obowiązku. Zanim dojdzie do 
zmniejszenia wsparcia lub zwrócenia się 
o przedterminową spłatę, beneficjent ma 
możliwość przedstawienia swoich uwag.

Or. en

Poprawka 125

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Miesięczna aktualizacja 
ostatecznych odbiorców środków z 
Instrumentu w publicznie dostępnym 
rejestrze internetowym zgodnie z zasadą 
określoną w art. 4 ust. 7. Komisja 
zapewnia beneficjentom platformę do 
publikowania tych informacji i 
udostępniania ich na interaktywnej 
mapie.

Or. en

Poprawka 126

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22a
Rada Audytowa

1. Komisja powołuje Radę Audytową 
przed złożeniem przez beneficjentów z 
Bałkanów Zachodnich pierwszego 
wniosku o płatność.
2. Rada Audytowa składa się 
z niezależnych członków mianowanych 
przez Komisję. Do udziału w działaniach 
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Rady Audytowej Komisja może zapraszać 
przedstawicieli państw członkowskich 
i innych darczyńców.
3. Co najmniej jedna piąta Rady 
Audytowej powinna składać się z 
obywateli państw beneficjentów, pod 
warunkiem ich udokumentowanych 
wysokich kompetencji zawodowych i 
uczciwości oraz braku osobistych i 
zawodowych powiązań z władzami lub 
urzędnikami państw beneficjentów, a 
także z wyraźnie niezależnych ekspertów 
międzynarodowych o udokumentowanym 
dorobku w zakresie znajomości 
gospodarki i systemu politycznego państw 
beneficjentów.
4. Rada Audytowa sprawuje swoje funkcje 
z zachowaniem pełnego obiektywizmu 
i działa zgodnie z najlepszymi 
obowiązującymi międzynarodowymi 
praktykami i standardami. Działa bez 
uszczerbku dla uprawnień Komisji, 
OLAF-u, Trybunału Obrachunkowego 
oraz, w stosownych przypadkach, EPPO.
5. Rada Audytowa wyznacza niezależnego 
audytora zewnętrznego, który przedstawia 
roczne poświadczenie wiarygodności w 
oparciu o oświadczenia władz państw 
beneficjentów dołączane do wniosku o 
płatność. Zatwierdza również roczny plan 
prac niezależnego audytora zewnętrznego.
6. Rada Audytowa podejmuje decyzję 
dotyczącą zaleceń dla Komisji i władz 
państw beneficjentów w sprawie kwot 
podlegających odzyskaniu w następstwie 
ustaleń niezależnego audytora 
zewnętrznego oraz informuje Komisję i 
władze państw beneficjentów o tych 
zaleceniach.
7. Rada Audytowa zapewnia regularny 
dialog i współpracę z Europejskim 
Trybunałem Obrachunkowym.
8. Pełniąc swoje obowiązki, członkowie 
Rady Audytowej ani jej personel nie 
zwracają się o instrukcje ani nie 
przyjmują instrukcji od rządów ani 
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instytucji, organów, urzędów lub agencji 
państw beneficjentów. Silne gwarancje 
niezależności mają zastosowanie do 
wyboru personelu, zarządzania i budżetu.
9. Rada Audytowa wspiera Komisję 
w zwalczaniu niewłaściwego zarządzania 
finansowaniem unijnym w ramach 
Instrumentu, w szczególności nadużyć 
finansowych, korupcji, konfliktu 
interesów i nieprawidłowości powstałych 
w związku z wszelkimi kwotami 
wydatkowanymi na osiąganie celów 
Instrumentu.
10. W tym celu Rada Audytowa regularnie 
składa Komisji oraz właściwym komisjom 
Parlamentu Europejskiego i Radzie 
sprawozdania i bezzwłocznie przekazuje 
Komisji wszelkie informacje, które 
uzyskała lub o których się dowiedziała, na 
temat wszelkich wykrytych przypadków 
lub poważnych obaw związanych 
z niewłaściwym zarządzaniem środkami 
publicznymi w związku z wszelkimi 
kwotami wydatkowanymi na osiąganie 
celów Instrumentu, w tym jego 
efektywność. Zgodnie z art. 24 ust. 1 
rozporządzenia (UE) 2017/1939 Rada 
Audytowa informuje EPPO o każdym 
czynie zabronionym, w sprawie którego 
mogłaby ona wykonywać swoją 
właściwość. Zgodnie z art. 24 ust. 1 
rozporządzenia (UE) 2017/1939 Rada 
Audytowa informuje EPPO o każdym 
czynie zabronionym, w sprawie którego 
mogłaby ona wykonywać swoją 
właściwość. Ponadto Rada Audytowa 
przyjmuje zalecenia dla beneficjentów we 
wszystkich przypadkach, w których 
zdaniem Rady właściwe organy państw 
beneficjentów nie poczyniły niezbędnych 
kroków, aby zapobiec nadużyciom 
finansowym, korupcji, konfliktowi 
interesów i nieprawidłowościom albo 
wykryć i wyeliminować te zjawiska, gdy te 
wpłynęły na należyte zarządzanie 
finansami w odniesieniu do wydatków 
finansowanych ze środków Instrumentu 
lub poważnie zagrażają należytemu 
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zarządzaniu finansami w tym zakresie, 
a także we wszystkich przypadkach, 
w których stwierdzi niedociągnięcia 
wpływające na strukturę 
i funkcjonowanie systemu kontroli 
wdrożonego przez organy państw 
beneficjentów. Beneficjenci wdrażają 
takie zalecenia lub przedstawiają 
uzasadnienie, dlaczego tego nie uczynili. 
Sprawozdania i informacje Rady 
Audytowej są również przesyłane OLAF-
owi oraz, w stosownych przypadkach, 
EPPO i mogą być udostępniane 
odpowiednim organom państw 
beneficjentów, zwłaszcza w przypadku gdy 
organy te muszą poczynić kroki, aby 
zapobiec nadużyciom finansowym, 
korupcji, konfliktowi interesów 
i nieprawidłowościom oraz aby wykryć 
i wyeliminować te zjawiska, w tym jego 
efektywność, a także aby prowadzić 
dochodzenia oraz ścigać przestępstwa 
przeciwko interesom finansowym Unii.
11. Rada Audytowa ma dostęp do 
informacji, baz danych i rejestrów 
niezbędnych do wykonywania jej zadań. 
Umowa dotycząca Instrumentu, o której 
mowa w art. 9, określa zasady i szczegóły 
dotyczące dostępu Rady Audytowej do 
istotnych informacji oraz przekazywania 
istotnych informacji Radzie Audytowej 
przez beneficjentów.
12. Rada Audytowa może pomagać 
Komisji we wspieraniu beneficjentów 
w działaniach na rzecz budowania 
zdolności w dziedzinie zwalczania 
niewłaściwego zarządzania środkami 
publicznymi.
13. Funkcjonowanie Rady Audytowej 
finansuje się na mocy art. 6 ust. 2 lit. b), 
co obejmuje finansowanie mianowanego 
niezależnego audytora zewnętrznego.

Or. en
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Poprawka 127

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Beneficjenci niezwłocznie 
zgłaszają Komisji wszelkie 
nieprawidłowości, w tym nadużycia 
finansowe, będące przedmiotem wstępnych 
ustaleń w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych, oraz 
regularnie informują Komisję o przebiegu 
postępowań administracyjnych i sądowych 
w odniesieniu do takich nieprawidłowości. 
Zgłoszeń takich dokonuje się za pomocą 
środków elektronicznych ustanowionych 
przez Komisję, przy użyciu systemu 
zarządzania nieprawidłowościami.

2. Beneficjenci niezwłocznie 
zgłaszają Radzie Audytowej i Komisji 
wszelkie nieprawidłowości, w tym 
nadużycia finansowe, będące przedmiotem 
wstępnych ustaleń w postępowaniach 
administracyjnych lub sądowych, oraz 
regularnie informują Komisję o przebiegu 
postępowań administracyjnych i sądowych 
w odniesieniu do takich nieprawidłowości. 
Zgłoszeń takich dokonuje się za pomocą 
środków elektronicznych ustanowionych 
przez Komisję, przy użyciu systemu 
zarządzania nieprawidłowościami.

Or. en

Poprawka 128

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Podmioty, o których mowa 
w ust. 2, prowadzą regularny dialog 
z Europejskim Trybunałem 
Obrachunkowym, OLAF-em oraz, 
w stosownych przypadkach, EPPO.

3. Podmioty, o których mowa 
w ust. 2, prowadzą regularny dialog z Radą 
Audytową, Europejskim Trybunałem 
Obrachunkowym, OLAF-em oraz, 
w stosownych przypadkach, EPPO.

Or. en

Poprawka 129

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może przeprowadzać 
szczegółowe przeglądy systemów 
wykonania budżetu krajowego oparte na 
ocenie ryzyka i dialogu z krajowymi 
instytucjami audytowymi oraz wydawać 
zalecenia dotyczące usprawnienia tych 
systemów.

4. Komisja może przeprowadzać 
szczegółowe przeglądy systemów 
wykonania budżetu krajowego oparte na 
ocenie ryzyka i dialogu z krajowymi 
instytucjami audytowymi oraz wydawać 
zalecenia dotyczące usprawnienia tych 
systemów po konsultacji z Radą 
Audytową. .

Or. en

Poprawka 130

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Umowa dotycząca Instrumentu, 
o której mowa w art. 9, określa zasady 
i warunki składania przez beneficjentów 
sprawozdań Komisji do celów ust. 1.

2. Umowa ramowa, o której mowa 
w art. 9, określa zasady i warunki składania 
przez beneficjentów sprawozdań Komisji 
do celów ust. 1.

Or. en

Poprawka 131

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie roczne 
sprawozdanie z postępów w osiąganiu 
celów niniejszego rozporządzenia.

3. Komisja przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie roczne 
sprawozdanie z postępów w osiąganiu 
celów niniejszego rozporządzenia. 
Sprawozdanie to zawiera ocenę 
dodatkowości i wartości dodanej 
Instrumentu, ocenę synergii i 
komplementarności między wsparciem w 
ramach Instrumentu a rozporządzeniem 
(UE) 2021/1529 dla każdego z celów 
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ogólnych i szczegółowych określonych 
w art. 3, a także opis ustaleń i środków 
podjętych przez Komisję w celu uniknięcia 
podwójnego finansowania z myślą o 
ochronie budżetu Unii.

Or. en

Poprawka 132

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 24a
Tabela wyników Instrumentu na rzecz 

Bałkanów Zachodnich
1. Komisja ustanawia tabelę wyników 
Instrumentu na rzecz Bałkanów 
Zachodnich („tabelę wyników”), która 
przedstawia postępy w realizacji 
programów reform beneficjentów w 
odniesieniu do każdego z celów, o których 
mowa w art. 3. Tabela wyników stanowi 
system sprawozdawczości dotyczącej 
wyników Instrumentu.
2. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktu delegowanego zgodnie z art. 26 w 
celu uzupełnienia niniejszego 
rozporządzenia przez określenie 
szczegółowych elementów tabeli wyników 
w celu przedstawienia postępów w 
realizacji Instrumentu, o których mowa w 
ust. 1.
3. Tabela wyników zacznie funkcjonować 
do grudnia 2024 r. i jest stale 
aktualizowana przez Komisję, gdy tylko 
dostępne będą informacje na temat 
wyników i inne istotne dokumenty opisane 
w art. 24a ust. 4. Tabela wyników będzie 
publicznie dostępna na stronie 
internetowej lub na portalu internetowym.
4. Tabela wyników przedstawia również 
najważniejsze dokumenty, takie jak 
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program reform, oceny Komisji dotyczące 
programu reform, wnioski o płatność 
złożone przez beneficjentów, ocena 
Komisji dotycząca spełnienia warunków 
płatności, decyzja wykonawcza programu 
reform oraz decyzje zezwalające na 
uruchomienie środków.
5. Tablica wyników przedstawia również 
informacje na temat ostatecznych 
odbiorców środków z Instrumentu.

Or. en

Poprawka 133

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po 31 grudnia 2027 r., ale nie 
później niż do 31 grudnia 2031 r., Komisja 
przeprowadzi ocenę ex post 
rozporządzenia. W ramach tej oceny ex 
post ocenia się wkład Unii w osiągnięcie 
celów niniejszego rozporządzenia.

1. Po dniu 31 grudnia 2027 r., ale nie 
później niż do dnia 31 grudnia 2031 r., 
Komisja przeprowadzi ocenę ex post 
rozporządzenia za pomocą niezależnej 
oceny zewnętrznej. W ramach tej oceny ex 
post ocenia się wkład Unii w osiągnięcie 
celów niniejszego rozporządzenia. Komisja 
należycie uwzględnia wnioski Parlamentu 
Europejskiego lub Rady dotyczące 
przeprowadzenia tej niezależnej oceny 
zewnętrznej.

Or. en

Poprawka 134

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przesyła Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i państwom 
członkowskim ustalenia i wnioski z oceny 
ex post, wraz ze swoimi uwagami 

Komisja przesyła Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i państwom 
członkowskim ustalenia i wnioski z oceny 
ex post, wraz ze swoimi uwagami 
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i działaniami następczymi. Ocena ex post 
może być przedmiotem dyskusji na 
wniosek państw członkowskich. Rezultaty 
uwzględnia się przy przygotowaniu 
przyszłych programów i działań oraz 
alokacji zasobów. Te oceny ex post 
i działania następcze są podawane do 
wiadomości publicznej.

i działaniami następczymi. Ocena ex post 
może być przedmiotem dyskusji na 
wniosek państw członkowskich lub 
Parlamentu Europejskiego. Rezultaty 
uwzględnia się przy przygotowaniu 
przyszłych programów i działań oraz 
alokacji zasobów. Te oceny ex post 
i działania następcze są podawane do 
wiadomości publicznej.

Or. en

Poprawka 135

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych 
podlega warunkom określonym 
w niniejszym artykule.

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 
przyjmowania aktów delegowanych, o 
których mowa w art. 13, 15, 16, 18, 19, 20, 
21 i 24, podlega warunkom określonym w 
niniejszym artykule.

Or. en

Poprawka 136

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 18, powierza się Komisji na czas 
nieokreślony od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 18, powierza się Komisji na okres 
czterech lat siedem dni po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia. Komisja 
sporządza sprawozdanie dotyczące 
przekazania uprawnień nie później niż 
dziewięć miesięcy przed końcem tego 
czteroletniego okresu. Przekazanie 
uprawnień zostaje automatycznie 
przedłużone na takie same okresy, chyba 
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że Parlament Europejski lub Rada 
sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 
później niż trzy miesiące przed końcem 
każdego okresu.

Or. en

Poprawka 137

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 18 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu 
w terminie jednego miesiąca od 
przekazania tego aktu Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 
upływem tego terminu, zarówno Parlament 
Europejski, jak i Rada poinformowały 
Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin 
ten przedłuża się o jeden miesiąc 
z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub 
Rady.

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 18 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu 
w terminie dwóch miesięcy od przekazania 
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o dwa miesiące z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady.

Or. en

Poprawka 138

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja może zaangażować się 
w działania komunikacyjne w celu 
zapewnienia widoczności finansowania 
unijnego na wsparcie finansowe 
przewidziane w programach reform, w tym 
przez wspólne działania komunikacyjne 
z beneficjentami. Komisja może, 
w stosownych przypadkach, zadbać o to, 

1. Komisja i delegatury Unii 
Europejskiej w krajach będących 
beneficjentami angażują się w działania 
komunikacyjne w celu zapewnienia 
widoczności finansowania unijnego na 
wsparcie finansowe przewidziane 
w programach reform, w tym przez 
wspólne działania komunikacyjne 
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by za pośrednictwem oświadczenia 
o finansowaniu informowano o wsparciu 
udzielonym w ramach Instrumentu 
i potwierdzano takie wsparcie.

z beneficjentami. Komisja dopilnowuje, by 
za pośrednictwem oświadczenia 
o finansowaniu informowano o wsparciu 
udzielonym w ramach Instrumentu 
i potwierdzano takie wsparcie. Działania 
finansowane w ramach Instrumentu 
podlegają wymogom określonym w 
podręczniku dotyczącym informowania o 
działaniach zewnętrznych Unii 
Europejskiej i ich eksponowania. Komisja 
przyjmuje wytyczne dotyczące projektów 
finansowanych przez Unię w zakresie 
eksponowania i informowania dla 
każdego beneficjenta.

Or. en

Poprawka 139

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja prowadzi działania 
informacyjne i komunikacyjne związane 
z Instrumentem, działaniami podjętymi 
w jego ramach i uzyskanymi rezultatami. 
Zasoby finansowe przydzielone na 
Instrument przyczyniają się również do 
komunikacji instytucjonalnej na temat 
priorytetów politycznych Unii, o ile są one 
związane z celami, o których mowa 
w art. 3.

3. Komisja prowadzi działania 
informacyjne i komunikacyjne związane 
z Instrumentem, działaniami podjętymi 
w jego ramach i uzyskanymi rezultatami. 
Zasoby finansowe przydzielone na 
Instrument przyczyniają się również do 
komunikacji instytucjonalnej na temat 
priorytetów politycznych Unii, o ile są one 
związane z celami, o których mowa 
w art. 3.

Komisja podejmuje działania w celu 
wzmocnienia komunikacji strategicznej i 
dyplomacji publicznej na rzecz 
informowania o wartościach Unii oraz 
podkreślania wartości dodanej wsparcia 
Unii.

Or. en
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Poprawka 140

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Informacje, komunikacja i 
promocja są zapewniane w dostępnym 
formacie zgodnie z art. 9 Konwencji ONZ 
o prawach osób niepełnosprawnych oraz 
zharmonizowanym prawodawstwem UE, 
w szczególności z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2019/882 z 
dnia 17 kwietnia 2019 r. w sprawie 
wymogów dostępności produktów i usług.

Or. en


